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َّا   ﴾۱﴿ؕ الْکَوْثرََ  نٰکَ یْ اعَْطَ  انِ  

'O beloved! Undoubtedly, We have bestowed upon you abundance of 

good. 

 

Tafsir al-Tabari                                         تفسیر الطبری 

{ ِ َّ إ دُ  یاَ {أعَْطَیْنَاكَ  ان  {الْکَوْثرََ } مُحَمَّ
“Undoubtedly, We have bestowed upon you” O Muhammad, 

“abundance of good.” 

 

یكِ  عَنْ  ثنَُا، مَالكٍِ، بنَْ  أنَسََ  سَمعِْتُ  :قَالَ  نمَرٍِ، أبَیِ بنِْ  شََِ ا :قَالَ  یحَُدِّ یَ  لَمَّ  اللَِّ  برَِسُولِ  أسُِْْ

َّى مَاءِ  فیِ جِبرْیِلُ  بهِِ  مَضَی وَسَلَّمَ، عَلَیْهِ  اللَُّ  صَل نیَْا، السَّ  مِنْ  قَصْر  عَلَیْهِ  بنَِهْرٍ، هوَُ  فَإذَِا الدُّ

، هوَُ  فَإذَِا ترَُابهَُ، یَشُمُّ  فَذَهَبَ  وَزَبرَجَْدٍ، لؤُْلؤٍُ   «النَّهْرُ  هَذَا مَا جِبرْیِلُ، یاَ» :فَقَالَ  مِسْكر

َ  الَّذِی الْکَوْثرَُ  هوَُ  :قَالَ    رَبُّكَ  لَكَ  خَبَأ
Sayyiduna Shareek ibn Abi Namir reported:  I heard from Sayyiduna 

Anas ibn Malik – may Allah be pleased with them – narrating the 

Hadeeth to us that when the Holy Prophet – may Allah send peace 

and blessings upon him – ascended (to Isra/Me’raj), Sayyiduna 

Jibreel – peace be upon him – traveled with him through the sky.   He 

was by a river, where there were castles of pearls and aquamarine.  

When he smelt its sand, it was the fragrance of musk.  He said, “O 

Jibreel, what is this river?”  He replied, “It is Al-Kauthar.  Allah Almighty 

has preserved it for you.” 

 

Tafsir Al-Tabari (Tafsir Ibn Jareer / Jame’ al-Bayaan fi Taweel al-Quraan) of 

Imam Abu Ja’far Muhammad ibn Jareer al-Tabri  D. 310 A.H. 
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Tafsir al-Kabeer                                التفسیر الکبیر 

وَرِ  مِنَ  بَعْدَهَا لمَِا وَكاَلْْصَْلِ  السور، من قبلها لما كالتتمة السورۃ هذه أنََّ    .السُّ

This Surah acts as a conclusion for the Surahs before it and as a 

foundation for the Surahs coming after it. 

 

Surah Al-Dhuha: 

حَى سُورَۃَ  جَعَلَ  تَعَالىَ اللََّ فَلَِِنَّ  دٍ  مَدْحِ  فیِ وَالضُّ لََۃُ  عَلَیْهِ  مُحَمَّ لََمُ  الصَّ  وَتَفْصِیلِ  وَالسَّ

لِ  فیِ فَذَكََ  أحَْوَالهِِ، ِ  أوََّ ورَۃ قُ  أشَْیَاءَ  ثلَََثةََ  السُّ تهِِ  تَتَعَلَّ   بنِبُوَُّ

لهَُا عَكَ  ما :قوله :أوََّ  قَلى وَما رَبُّكَ  وَدَّ

ۃُ :قَوْلُهُ  :وَثاَنیِهَا حَى] الْْوُلى مِنَ  لَكَ  خَیرْر  وَلَلْْخَِِ  [4 :الضُّ

 فَترَْضی رَبُّكَ  یُعْطِیكَ  وَلَسَوْفَ  :وثالثها 

ِ  خَتَمَ  ثمَُّ   ورَۃَ  هَذِه لََمُ  عَلَیْهِ  أحَْوَالهِِ  مِنْ  أحَْوَالٍ  ثلَََثةَِ  بذِِكِْ  السُّ ْ  یَتَعَلَّقُ  فيَِم  السَّ ن  یَاباِلدُّ

  فَآوى یتَيِما  یَجدِْكَ  ألََمْ  :قَوْلهُُ  وَهیَِ  

 فَهَدى ضَالًّ  وَوَجَدَكَ 

حَى] فَأغَنْی عائلَِا  وَوَجَدَكَ    . [8 -6 :الضُّ
Allah Almighty dedicated Surah Al-Dhuha to the praises of the Holy 

Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – and 

described him in detail.  In the beginning, He mentioned three 

aspects that were related to his Prophethood: 

1 

عَکَ  مَا ٰ  مَا وَ  رَبُّکَ  وَدَّ ﴾۳﴿ یؕقَل  

  Your Lord has not forsaken you, nor does He dislike you. 

(Al-Dhuha 93, Verse 3) 

2 
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ْ خَ  ۃُ لَلَْخَِِٰ  وَ  ٰ  مِنَ  لَّکَ  رر ی ﴾۴﴿ ؕ یالّْوُْل  

And indeed, the latter is better for you than the former.  

(Al-Dhuha 93, Verse 4) 

3 

﴾۵﴿ یؕفَترَْضٰ  رَبُّکَ  کَ یْ عْطِ یُ  لَسَوْفَ  وَ   

  And undoubtedly, soon your Lord shall give you so much that you 

shall be satisfied. 

(Al-Dhuha 93, Verse 3) 

He then concluded the Surah by mentioning three aspects that were 

related to his worldly affairs: 

1 

﴾۶﴿ ی۪فَاوٰٰ  يْما تِ یَ  جدِْکَ یَ  اَلَمْ   

  Did He not find you an orphan, then gave you shelter? 

(Al-Dhuha 93, Verse 6) 

2 

﴾۷﴿ ی۪دٰ فَہَ  ضَآلًّ  وَجَدَکَ  وَ   

  And He found you drowned in His Love, therefore gave way unto 

Him. 

(Al-Dhuha 93, Verse 7) 

3 

ٰ  عَآئلَِا  وَجَدَکَ  وَ  ﴾۸﴿ ؕ یفَاَغنْ  

  And He found you needy, so He enriched you. 

(Al-Dhuha 93, Verse 8) 

 

Surah Al-Inshirah: 

ِ  فیِ ذَكََ  ثمَُّ  حْ  لَمْ أَ  :سُورَۃ َّهُ  نَشَْْ فَهُ  أنَ   أشَْیَاءَ  بثَِلََثةَِ  شَََّ

لهَُا حْ  ألََمْ  :أوََّ   صَدْرَكَ  لَكَ  نَشَْْ
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 ظَهْرَكَ  أنَْقَضَ  الَّذِی وزِْرَكَ  عَنْكَ  وَوَضَعْنا:وَثاَنیِهَا

كَ  لَكَ  وَرَفَعْنا :وثالثها   .ذكَِْ
After this, in Surah Al-Inshirah, Allah Almighty elevated the honour of 

the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

in three aspects. 

1 

حْ  اَلَمْ  ﴾۱﴿ۙ صَدْرَکَ  لَکَ  نَشَْْ  

Have We not expanded your chest? 

2 

﴾۲﴿ۙ وزِْرَکَ  عَنْکَ  وَضَعْنَا وَ   

And removed from you, your burden, 

﴾۳﴿ۙ ظَہْرَکَ  ضَ انَْقَ  ی  الَّذِ   

Which had broken your back 

3 

کَ  لَکَ  رَفَعْنَا وَ  ﴾۴﴿ؕ ذكَِْ  

And We have exalted your remembrance. 
(Al-Inshirah 94, Verses 1-4) 

 

Surah Al-Teen: 

َّهُ  ثمَُّ  فَهُ  تَعَالىَ إنِ ِ  فیِ شَََّ ینِ  سُورَۃ یفِ  مِنَ  أنَوَْاعٍ  بثَِلََثةَِ  التِّ شِْْ  التَّ

لهَُا  َّهُ  :أوََّ  الْْمَِینِ  الْبَلَدِ  وَهذَا :قوله وهو ببلده أقَْسَمَ  أنَ

َّهُ  :وَثاَنیِهَا  تهِِ  خَلََصِ  عَنْ  أخَْبرََ  أنَ  آمَنوُا الَّذِینَ  إلَِّّ  :قوله وهو النار عَنِ  أمَُّ

ِلىَ وُصُولهُُمْ  :وَثاَلثُِهَا  وَابِ  إ  .مَمْنوُنٍ  غیَرُْ  أجَْرر  فَلَهُمْ  :قَوْلهُُ  وَهوَُ  الثَّ
Allah Almighty then attributed three lofty stations to him in Surah Al-

Teen. 
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1 

He stated the following taking the oath of his city: 

ْ الّْمَِ  الْبَلَدِ  ہذَٰا وَ  ﴾۳﴿ نِۙ ی  

  And by this city of Security. 

(Al-Teen 95, Verse 3) 

2 

He declared freedom from hell for his nation in the following verse: 

  اٰمَنوُْا نَ یْ الَّذِ  الَِّّ 

  But those who believed, 

He then mentioned the reward He has placed upon his nation: 

3 

﴾۶فَلَہُمْ اَجْرر غَیرُْ مَمْنوُْنٍؕ ﴿  

For them there is an unending reward. 

(Al-Teen 95, Verse 6) 

 

Surah Al-‘Alaq: 

فَهُ  ثمَُّ  ِ  فیِ شَََّ أْ  سُورَۃ   التشْیفات من أنَوَْاعٍ  بثَِلََثةَِ  اقَْْ

أْ  :أولها ِ  أیَِ  رَبِّكَ  باِسْمِ  اقَْْ أ آنَ  اقَْْ ا الْحَقِّ  عَلىَ الْقُُْ   رَبِّكَ  باِسْمِ  مُسْتَعِینا

َّهُ  :وَثاَنیِهَا   الزَّبانیَِةَ، سَنَدْعُ  نادیَِهُ  فَلْیَدْعُ  :بقَِوْلهِِ  خَصْمَهُ  قَهَرَ  أنَ

َّهُ  :وَثاَلثُِهَا هُ  أنَ بةَِ  خَصَّ ةِ  باِلْقُُْ امَّ  .وَاقْترَبِْ  وَاسْجُدْ  :وَهوَُ  التَّ
He mentioned his three lofty stations amongst others in Surah Al-

‘Alaq. 

1 

اْ باِسْمِ رَبِّکَ   اقَِْْ

Recite in the name of your Lord. 

(Al-‘Alaq 96, Verse 1) 

i.e. recite Quran by the help of the Name of your Lord: 



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 6 
 

In the following verses, He warned his enemies: 

2 

ِ  دْعُ یَ فَلْ  ﴾۱۷﴿ۙ  ہٗ یَ ناَد  

  Now let him call his association 

ِ  سَنَدْعُ  ﴾۱۸﴿ۙ  یَةَ الزَّباَن  

  Just now We call Our guards. 

(Al-‘Alaq 96, Verse 17-18) 

3 

He bestowed special closeness upon him. 

﴾۱۹﴿٪   اقْترَبِْ  وَ  اسْجُدْ  وَ   

And prostrate and draw near to Us. 

(Al-‘Alaq 96, Verse 19) 

 

Surah Al-Qadr: 

فَهُ  ِ  فیِ وَشَََّ   الْفَضِیلَةِ  مِنَ  عٍ أنَوَْا ثلَََثةَُ  لَهَا الَّتیِ الْقَدْرِ بلَِیْلَةِ  الْقَدْرِ سُورَۃ

لهَُا  شهر ألف من خیرا کَوْنهَُا :أوََّ

  فیها والروح الملَئکة نزول :وثانیها

 .الفجر مطلع حتی سلَما :کونها :وثالثها
He honoured him in Surah Al-Qadr with The Night of Decree and 

revealed details of three qualities of it. 

1 

ۙۙ الْقَدْ  ةُ لَ یْ لَ  ْ خَ  رِِ۬ نْ  رر ی ٍ  الَْفِ  مِّ ﴾۳﴿   ؕ شَہْر  

The blessed and valuable Night is better than a thousand months. 

2 

ٰٓئکَِ  تَنَزَّلُ  ِ  الرُّوْحُ  وَ  ةُ الْمَل ٍ  كلُِّ  مِنْ  ۚ رَبِّہمِْ  باِذِنِْ  ہَایْ ف ﴾۴﴿   ۙ امَْر  
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  Therein descend angels and Jibril (the Spirit) by the command of 

their Lord for every affair. 

3 

ِ  مَطْلَعِ  یحَت   یَ هِ ۙ     سَلمٰر  ﴾۵٪﴿ الْفَجْر  

  That is all peace till the rising of the dawn. 

(Al-Qadr 97, Verses 3-5) 

 

Surah Al-Bayyinah: 

فَهُ  ِ  فیِ وَشَََّ فَ  بأِنَْ  یَکنُْ  لَمْ  سُورَۃ تَهُ  شَََّ   اتٍ یفَ تَشِْْ  بثَِلََثةَِ  أمَُّ

لهَُا َّهُمْ  :أوََّ  و الْبرَیَِّةِ  خَیرُْ  أنَ

 جنات ربهم عند جزاؤهم أن :ثانیها

 .عَنْهُمْ  اللَُّ رضا :وثالثها
In Surah Al-Bayyinah, Allah Almighty honoured him by honouring his 

nation with three blessings: 

1 

ٰٓئکَِ  ْ خَ  ہمُْ  اوُل ِ  رُ ی ﴾۷﴿ؕ یَّةِ الْبرَ  

  They are the best of creation. 

(Al-Bayyinah 98, Verse 7) 

2 

جَن تُ  رَبِّہمِْ  عنِْدَ  جَزآَؤُہمُْ   

Their recompense with their Lord is the gardens. 

(Al-Bayyinah 98, Verse 8) 

  عَنْہُمْ  اللَُّ  یَ رَضِ 

  Allah is well pleased with them. 

(ibid) 

 

Surah Al-Zilzal: 
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فَهُ  ِ  فیِ وَشَََّ یفَاتٍ  بثَِلََثِ  زُلْزلَِتْ  إذَِا سُورَۃ   :تَشِْْ

لهَُا ثُ  یوَْمَئذٍِ  :قَوْلهُُ  :أوََّ  الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  تَشْهَدُ  الْْرَْضَ  أنََّ  یَقْتَضِی وَذَلكَِ  أخَْبارَها تحَُدِّ

تهِِ  اعَةِ  لِْمَُّ   وَالْعُبوُدیَِّةِ  باِلطَّ

انیِ ِ یوَْ  :قَوْلهُُ  :وَالثَّ َّهُ  عَلىَ یدَُلُّ  وَذَلكَِ  أعَْمالَهُمْ  لیِرَُوْا أشَْتاتاا  النَّاسُ  یَصْدُرُ  ذٍ مَئ  تُعْرضَُ  أنَ

حُ  لَهُمُ  فَیَحْصُلُ  طاَعَاتهُُمْ  عَلَیْهمِْ  ورُ  الْفَََ ُ  وَالسُُّّ

ۃٍ  مِثْقالَ  یَعْمَلْ  فَمَنْ  :قَوْلهِِ  :وَثاَلثُِهَا َّهَا شَكَّ  لَّ  اللَِّ وَمَعْرفَِةُ  یَرَهُ  خَیرْاا  ذَرَّ  كلُِّ  مِنْ  أعَْظَمُ  أنَ

ِلىَ یَصِلوُا وَأنَْ  بدَُّ  فَلََ  عَظِیمٍ   ثوََابهَِا إ

In Surah Al-Zilzal, Allah Almighty honoured him with three stations: 

1 

ثُ  وْمَئذٍِ یَ  ﴾۴﴿ۙ  اَخْبَارَہَا تحَُدِّ  

  That day it shall narrate all its news. 

(Al-Zilzal 99, Verse 4) 

i.e. the earth will bear testimony of his Ummah’s obedience and 

worship on the Day of Judgment. 

2 

ا النَّاسُ  صْدُرُ یَّ  وْمَئذٍِ یَ  ُ لِّ ۙۙ  ِ۬ اَشْتَاتا ﴾۶﴿ؕ اَعْمٰلَہُمْ  رَوْای  

  On that day people will return towards their Lord in different ways, 

so that they may be shown their deeds. 

(Al-Zilzal 99, Verse 6) 

i.e. it denotes that when they will be shown their loyalty to Allah, they 

will receive happiness and joy. 

3 
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ْ خَ  ۃٍ ذَرَّ  مِثْقَالَ  عْمَلْ یَّ  فَمَنْ  ﴾۷﴿ؕ رَہٗ یَّ  راای  

  Then whosoever has done good of an atom’s weight shall see it. 

(Al-Zilzal 97, Verse 7) 

i.e. the Ma’rifah (Gnosis) of Allah is undoubtedly the greatest of 

honours.  Hence, they will definitely receive its reward. 

 

Surah Al-‘Aadiyat: 

فَهُ  ثمَُّ  ِ  فیِ شَََّ ِ  بخَِیْلِ  سَمَ أقَْ  بأِنَْ  الْعَادیِاَتِ  سُورَۃ تهِِ  مِنْ  الْغُزاَۃ  الْخَیْلَ  تلِْكَ  فَوَصَفَ  أمَُّ

  :ثلَََثٍ  بصِِفَاتٍ 

 ضَبْحاا  وَالْعادیِاتِ 

 قَدْحاا  فَالْمُورِیاتِ 

 .صُبْحاا  فَالْمُغیِراتِ 
In Surah Al-‘Aadiyat, He honouured him by taking the oath of the 

horses of his Ummah’s  soldiers (Ghaazi’s).  Thus, he mentions three 

attributes of those horses. 

1 

ٰ وَالْعٰدِ  ا تِ ی ﴾۱﴿ۙ ضَبْحا  

By those that run snorting 

2 

ٰ فَالْمُوْرِ ا تِ ی ﴾۲﴿ۙ قَدْحا  

Then bring out spark of fire from stone by striking their hoofs 

3 

ْ فَالْمُغِ  ا رتِٰ ی ﴾۳﴿ۙ صُبْحا  

  Then devastate at morning 

(Al-‘Aadiyat 100, Verses 1-3) 
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Suurah Al-Qari’ah: 

فَ  ثمَُّ  تَهُ  شَََّ ِ  فیِ أمَُّ   ثلَََثةٍَ  بأِمُُورٍ  الْقَارعَِةِ  سُورَۃ

لهَُا   مَوَازیِنهُُ  ثَقُلَتْ  فَمَنْ  :أوََّ

َّهُمْ  :وَثاَنیِهَا   رَاضِیَةٍ  عیِشَةٍ  فیِ أنَ

َّهُمْ  :وَثاَلثُِهَا  .حامیة نار فی أعَْدَاءَهمُْ  یَرَوْنَ  أنَ
In Surah Al-Qari’ah, He honoured his Ummah in three aspects: 

1 

ا ﴾۶﴿ۙ نہُٗ یْ مَوٰزِ  ثَقُلَتْ  مَنْ  فَاَمَّ  

Then as for him whose weight is heavy, 

2 

ِ  فَہُوَ  اضِ  ةٍ شَ یْ عِ  یْ ف ﴾۷﴿ؕ یَةٍ رَّ  

He is in a pleasing life 

3 

They will see their enemies in: 

﴾۱۱﴿٪  یَةر حَامِ  ناَرر   

A blazing fire. 

(Al-Qari’ah 101, Verses 6-11) 

 

Surah Al-Takathur: 

فَهُ  ِ  فیِ شَََّ َّنَ  بأِنَْ  ألَْهَاکُمْ  سُورَۃ عهِِ  دیِنهِِ  عَنْ  الْمُعْرضِِینَ  أنََّ  بیَ بیِنَ  یَصِیروُنَ  وَشََْ  مِنْ  مُعَذَّ

  أوَْجُهٍ  ثلَََثةَِ 

لهَُا َّهُمْ أَ :أوََّ   الْجَحِیمَ  یَرَوْنَ  ن

َّهُمْ  :وَثاَنیِهَا   الْیَقیِنِ  عَینَْ  یَرَوْنهََا أنَ

َّهُمْ  :وَثاَلثُِهَا  .النعیم عن یُسْألَوُنَ  أنَ
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In Surah Al-Takathur, Allah Almighty honoured him by declaring that 

the enemies of his Religion and Shariah will be punished in three 

ways: 

1 

﴾۶﴿ مَۙ یْ الْجَحِ  لَترََوُنَّ   

Undoubtedly, you shall necessarily see Hell 

2 

َّہَا ثمَُّ  ْ عَ  لَترََوُن ِ یَ الْ  نَ ی ْ ق ﴾۷﴿ نِۙ ی  

Then again, undoubtedly you shall necessarily see it with the eye of 

certainty 

3 

لَنَُّ  ثمَُّ   ـ ﴾۸٪﴿ مِ یْ نَّعِ لا عَنِ  وْمَئذٍِ یَ  لَتُسْ  

  Then, undoubtedly, you shall surely be asked about the favours. 

(Al-Takathur 102, Verses 6-8) 

 

Surah Al-‘Asr: 

فَ  ثمَُّ  تَهُ  شَََّ ِ  فیِ أمَُّ   ثلَثة بأِمُُورٍ  وَالْعَصِْ  سُورَۃ

 آمَنوُا الَّذِینَ  إلَِّّ  :الإیمان :أولها

الحِاتِ  واوَعَملُِ  :وَثاَنیِهَا    الصَّ

ِلىَ الْخَلْقِ  إرِْشَادُ  :وَثاَلثُِهَا الحَِةِ، الْْعَْمَالِ  إ وَاصیِ وَهوَُ  الصَّ وَاصِی باِلْحَقِّ  التَّ ِ  وَالتَّ برْ  .باِلصَّ
In Surah Al-‘Asr, He honoured his nation with three things: 

1. Imaan 

اٰمَنوُْا نَ یْ الَّذِ   

Those who believed 

2. Good deeds 

لحِٰتِ  عَملِوُا وَ  الص   
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And did good deeds. 

3. Encouraging the creation to enjoin good 

ِ  تَوَاصَوْا وَ ۙۙ  ِ۬ باِلْحَقِّ  تَوَاصَوْا وَ  برْ ﴾۳٪﴿ باِلصَّ  

And counseled one another to accept truth and counselled one 

another to be steadfast. 

(Al-‘Asr 103, Verse 3) 

 

Surah Al-Humazah: 

فَهُ  ثمَُّ  ِ  فیِ شَََّ ِ  سُورَۃ   الْعَذَابِ  مِنَ  أنَوَْاعٍ  ثلَََثةَُ  فَلَهُ  وَلَمَزَ، هَمَزَ  مَنْ  أنََّ  ذكَََ  بأِنَْ  الْهُمَزۃَ

لهَُا َّهُ  :أوََّ ةَ، بدُِنیَْاهُ  ینَْتَفِعُ  لَّ  أنَ   کَلََّ  أخَْلَدَهُ  مالَهُ  أنََّ  یَحْسَبُ  :قَوْلهُُ  وَهوَُ  الْبتََّ

َّهُ  :وَثاَنیِهَا  الْحُطَمَةِ  فیِ ینُْبَذُ  أنَ

َّهُ  :وَثاَلثُِهَا وجِ، فیِ رَجَاءر  لَهُ  یبَْقَى لَّ  حَتَّی الْْبَوَْابُ  تلِْكَ  عَلَیْهِ  یُغْلَقُ  أنَ َّها :قَوْلهُُ  وَهوَُ  الْخُُُ  إنِ

 .مُؤْصَدَۃر  عَلَیْهمِْ 
In Surah Al-Humazah, He honoured him by mentioning that, the one 

who slanders and indulges in backbiting, deserves three forms of 

punishments: 

1. He will not receive any worldly enjoyment 

﴾۳﴿ۚ اَخْلَدَہٗ  مَالَہ   انََّ  حْسَبُ یَ   

Does he think that his wealth will make him immortal? 

 کَلَّ 

Never! 

(Al-Humazah 104, Verse 1-2) 

2.  

ِ  نۢۡبَذَنَّ یُ لَ  ﴾۴﴿     ةِ الْحُطَمَ  یف  

  He shall be surely thrown into the crusher. 
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(Al-Humazah 104, Verse 4) 

3. The door will be shut for him, so there will be no hope of escaping 

َّہَا ؤْصَدَ  ہمِْ یْ عَلَ  انِ ﴾۸﴿ ۃۙر مُّ  

  Undoubtedly, it will be shut over them. 

(Al-Humazah 104, Verse 8) 

 

Surah Al-Feel: 

فَهُ  ثمَُّ  ِ  فیِ شَََّ همِْ  فیِ أعَْدَائهِِ  کَیْدَ  رَدَّ  بأِنَْ  الْفِیلِ  سُورَۃ   أوَْجُهٍ  ثلَََثةَِ  مِنْ  نحَِْْ

لهَُا   تَضْلیِلٍ  فیِ کَیْدَهمُْ  جَعَلَ  :أوََّ

  أبابیل طیرا علیهم أرَْسَلَ  :وَثاَنیِهَا

 .مَأکُْولٍ  فکعص جعلهم :ثهاوثال
In Surah Al-Feel, He honoured him by combating the conspiracies of 

his enemies in three ways: 

1 

ِ  دَہمُْ یْ کَ  جْعَلْ یَ  اَلَمْ  ﴾۲﴿ لٍۙ یْ تَضْلِ  یْ ف  

  Did He not cause their scheme into ruined. 

2 

ْ طَ  ہمِْ یْ عَلَ  اَرْسَلَ  وَّ  ِ  راای ﴾۳﴿ لَۙ یْ ابَاَب  

  And He sent against them flocks of birds. 

3 

اْکُوْلٍ  کَعَصْفٍ  فَجَعَلَہُمْ  ﴾۵٪﴿ مَّ  

So He made them like the leftover devoured leaves of farms?  

(Al-Feel 105, Verse ) 

 

Surah Quraish: 
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فَهُ  ثمَُّ  ِ  فیِ شَََّ یشٍْ  سُورَۃ َّهُ  قَُْ   أوَْجُهٍ  ثلَََثةَِ  مِنْ  أسَْلََفهِِ  ةَ مَصْلَحَ  رَاعىَ بأِنَ

لهَُا یشٍْ  لِإیِلََفِ  مُتَوَافقِیِنَ  مُؤْتَلفِِینَ  جَعَلَهُمْ  :أوََّ   قَُْ

  جُوعٍ  مِنْ  أطَعَْمَهُمْ  :وَثاَنیِهَا

َّهُ  :وَثاَلثُِهَا  .خَوْفٍ  مِنْ  آمَنَهُمْ  أنَ
In Surah Quraish, He honoured him by regarding the interests of his 

ancestors in three ways: 

1 

﴾۱﴿ۙ شٍ یْ قَُْ  لفِٰ یْ لِِّ   

  Because Quraish was made to incline. 

2 

نْ  اَطعَْمَہُمْ  ی  الَّذِ  ۙۙ  ِ۬ جُوْعٍ  مِّ  

  Who gave them food in hunger. 

3 

نْ  اٰمَنَہُمْ  وَّ  ﴾۴٪﴿ خَوْفٍ  مِّ  

And bestowed them security from a big fear 

(Quraish 105, Verses 1, 4) 

 

Surah Al-Ma’oon: 

فَهُ  ِ  فیِ وَشَََّ بیِنَ  وَصَفَ  بأِنَْ  الْمَاعوُنِ  سُورَۃ فَاتِ  مِنَ  أنَوَْاعٍ  بثَِلََثةَِ  بدِِینهِِ  الْمُکَذِّ  الصِّ

  الْمَذْمُومَةِ 

لهَُا ناَءَۃُ  :أوََّ ؤْمُ  الدَّ   الْمسِْکِینِ  طعَامِ  عَلى یَحُضُّ  وَلّ الْیَتیِمَ  یدَُعُّ  :قَوْلُهُ  وَهوَُ  وَاللُّ

  یرُاؤُنَ  همُْ  الَّذِینَ  ساهوُنَ  صَلَتهِمِْ  عَنْ  :قَوْلهُُ  وَهوَُ  الْخَالقِِ  تَعْظِیمِ  تَرْكُ  :وَثاَنیِهَا

 .الْماعوُنَ  وَیَمْنَعُونَ  :قَوْلهُُ  وَهوَُ  الْخَلْقِ، انتْفَِاعِ  تَرْكُ  :وَثاَلثُِهَا
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In Surah Al-Ma’oon, He honoured him by exposing three disgraceful 

qualities of the ones who falsified his religion: 

1. Their meanness and vile ways 

﴾۲﴿ مَۙ یْ تِ یَ الْ  دُعُّ یَ  یْ الَّذِ  فَذٰلکَِ   

Then he is the one who drives away the orphan. 

ٰ  حُضُّ یَ  لَّ  وَ  ْ الْمسِْکِ  طعََامِ  یعَل ﴾۳﴿ نِؕ ی  

  And does not urge the feeding of the poor. 

(Al-Ma’oon 107, Verse 2-3) 

2. Abandoning the respect of the Creator 

﴾۵﴿ۙ سَاہوُْنَ  صَلََتہِمِْ  عَنْ  ہمُْ  نَ یْ الَّذِ   

Who are heedless of their prayers. 

﴾۶﴿ۙ رَآءُوْنَ یُ  ہمُْ  نَ یْ الَّذِ   

  Those who make a Show of it. 

(Al-Ma’oon 107, Verse 5-6) 

3. Taking no interest in social welfare 

﴾۷٪﴿ الْمَاعوُْنَ  مْنَعُوْنَ یَ  وَ   

  And refuse to give articles of use. 

(Al-Ma’oon 107, Verse 7) 

 

َّهُ  ثمَُّ  ا وَتَعَالىَ سُبْحَانهَُ  إنِ فَهُ  لَمَّ ِ  فیِ شَََّ وَرِ  هَذِه ِ  مِنْ  السُّ ِ  هَذِه َّا :بَعْدَهَا قَالَ  مَةِ ظِیالْعَ  الْوُجُوه  إنِ

َّا أیَْ  الْکَوْثرََ  أعَْطَیْناكَ  ِ  أعَْطَیْنَاكَ  إنِ وَرِ فیِ الْمَذْکُورَۃَ  الْمُتَكاَثرَِۃَ  الْمَنَاقبَِ  هَذِه مَةِ  السُّ  الْمُتَقَدِّ

 هذه بعبادۃ أنت فاشتغل، بحذافیرها الدنیا ملك مِنْ  أعَْظَمُ  مِنْهَا وَاحدَِۃٍ  كلُُّ  الَّتیِ



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 16 
 

ِ  الرَّبِّ  ِ  وَبإِرِْشَاد ِلىَ عبَِادهِ ا لَهُمْ، الْْصَْلَحُ  هوَُ  مَا إ ا الرَّبِّ  عبَِادَۃُ  أمََّ  :قَوْلُهُ  وَهوَُ  باِلنَّفْسِ  فَإمَِّ

ا لرَِبِّكَ  فَصَلِّ   باِلْمَالِ  وَإمَِّ

After honouring him in those Surahs, Allah Almighty then states: 

َّا   ﴾۱﴿ؕ الْکَوْثرََ  نٰکَ یْ اَعْطَ  انِ  

'O beloved! Undoubtedly, We have bestowed upon you 

abundance of good. 

i.e. we have bestowed upon you these honours in the 

aforementioned Surahs, each one of which is greater than the 

wordldly assets and its contents, so engage yourself in praying to 

your Lord and guide His servants to what is best suited for them.  The 

worship of Allah is either physical i.e.  

  لرَِبِّکَ  فَصَلِّ 

  Therefore, pray to your Lord,   

Or monetary: 

﴾۲﴿ؕ انحَْْْ  وَ   

And offer sacrifice. 

 

 ِ ونَ ف ُ  :یهِ عَلىَ وُجُوهٍ اخْتَلَفَ الْمُفَسُِّّ
The exegitists have differered in its interpretation in various ways: 

لُ  َّهُ نهَْرر فیِ الْجَنَّةِ،وَهوَُ الْمَشْهُورُ وَالْمُسْتَفِیضُ عنِْدَ  :الْْوََّ لَفِ وَالْخَلَفِ أنَ  السَّ

َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَ  مَ قَالَ رَوَى أنَسَر عَنِ النَّبِیِّ صَل ا فیِ الْجَنَّةِ حَافَتَاهُ  :لَّ ؤْلؤُِ  رَأیَتُْ نهَْرا قبَِابُ اللُّ

 ِ ِلىَ مَجْرَى الْمَاءِ فَإذَِا أنَاَ ب بتُْ بیَِدِی إ فِ فَضَََ ، فَقُلْتُ الْمُجَوَّ الْکوَْثرَُ :مَا هَذَا قیِلَ  :مسِْكٍ أذَفَََْ

 الَّذِی أعَْطَاكَ اللَُّ
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ا مِنَ اللَّبنَِ أشََ  :وَفیِ روَِایَةِ أنَسٍَ   وَأحَْلىَ مِنَ الْعَسَلِ، فیِهِ طیُُورر خُضَْر لَهَا أعَْنَاقر دُّ بیََاضا

 ِ یرْ بَ مِنْ ذَلكَِ الْمَاءِ فَازَ باِلرِّضْوَانِ  کَأعَْنَاقِ الْبخُْتِ مَنْ أكَلََ مِنْ ذَلكَِ الطَّ  وَشََِ

 ِ ا إ َ ذَلكَِ النَّهْرُ کَوْثرَا َّمَا سُمِِّّ هُ إنِ ْ وَلَعَلَّ َّهُ أکَْثرَُ أنَهَْارِ الْجَنَّةِ مَاءا وَخَی ا لِْنَ َّهُ انْفَجَرَ مِنْهُ مَّ راا أوَْ لِْنَ

َّهُ مَا فیِ الْ  ِ نهَْرر جَارٍ،أوَْ لکَِثرْۃَِ أنَهَْارُ الْجَنَّةِ، کَمَارُویَِ أنَ جَنَّةِ بسُْتَانر إلَِّّ وَفیِهِ مِنَ الْکَوْثرَ

بوُنَ مِنْهَا، لََمُ  أوَْ لکَِثرَْۃِ مَا فیِهَا مِنَ الْمَنَافعِِ عَلىَ مَا الَّذِینَ یَشَْْ َّهُ نهَْرر » :قَالَ عَلَیْهِ السَّ إنِ

 وَعَدَنیِهِ رَب ی فیِهِ خَیرْر کَثیِرر 
1. It means the river in paradise.  This interpretation is the famous 

view of all the former and latter exegetists. 

 

Sayyiduna Anas – may Allah be pleased with him – reported from 

the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him 

– to have said, “I saw a river in paradise.  There were domes 

around it which were made of beautiful pearls.  When I put my 

hand in the water, it was more fragrant than the musk.  When I 

asked, ‘What is this?’  I was told, ‘It is Al-Kauthar which Allah 

Almighty has granted you’.” 

 

In another narration from Sayyiduna Anas – may Allah be 

pleased with him – it is reported: 

Its water is whiter than milk and sweeter than honey.  There are 

green birds in it whose necks are like that of the camels of Bukht.  

One who eats one of those birds and drinks from that water, will 

earn the pleasure of Allah. 

 

It is named Al-Kauthar due to the following reasons: 

a) This river ranks first amongst the rivers and streams of paradise 

in the volume of its water and virtues. 

b) Other streams of paradise branch from it, as it is narrated that 

none of the streams of paradise are such where the water of 

Al-Kauthar does not flow. 

c) There will be a lot of people who will drink from it. 

d) It has numerous virtues, as the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him – has stated, “My Lord has 

promised me about the river that has abundance of good.” 
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ا وْفیِقِ بیَنَْ هَذَا الْقَوْلِ، وَالْقَوْلِ  :نیِالْقَوْلُ الثَّ َّهُ حَوْضر وَالْْخَْبَارُ فیِهِ مَشْهُورَۃر وَوَجْهُ التَّ أنَ

لِ أنَْ یُقَالَ  َّمَا  :الْْوََّ تَسِیلُ مِنْ ذَلكَِ الْحَوْضِ لَعَلَّ النَّهْرَ ینَْصَبُّ فیِ الْحَوْضِ أوَْ لَعَلَّ الْْنَهَْارَ إنِ

 ِ  كَ الْحَوْضُ كاَلْمَنْبَعِ فَیَکوُنُ ذَل
2. It is a pool.  There are numerous famous narrations in this regard.  

It can be related with the former interpretation that either the 

river flows into this pool or the river originates from this pool. 

 

الثُِ  َّمَا نزَلََتْ رَدًا عَلىَ مَنْ عَابهَُ عَلَیْهِ  :واکَوْثرَُ أوَْلَّدهُُ قَالُ الْ  :وَالْقَوْلُ الثَّ ورَۃَ إنِ ِ السُّ لِْنََّ هَذِه

َّهُ یُعْطِیهِ نَسْلَا یبَْقَوْنَ عَلىَ مَرِّ الزَّمَ  لََمُ بعَِدَمِ الْْوَْلَّدِ، فَالْمَعْنیَ أنَ انِ، فَانظُْرْ کَمْ قُتلَِ السَّ

ُ بهِِ، یْتِ، ثمَُّ الْعَالَمُ مُمْتَلئِر مِنْهُمْ مِنْ أهَلِْ الْبَ  نیَْا أحََدر یُعْبَأ ةَ فیِ الدُّ ، وَلَمْ یبَْقَ مِنْ بنَیِ أمَُیَّ

ادقِِ وَ  ِ مِنَ الْعُلَمَاءِ كاَلْبَاقِِْ وَالصَّ الْكاَظمِِ وَالرِّضَا عَلَیْهمُِ ثمَُّ انظُْرْ کَمْ كاَنَ فیِهمِْ مِنَ الْْكَاَبرِ

لََمُ  ةُ وَأمَْثَالهُُمْ السَّ   وَالنَّفْسُ الزَّکیَِّ
3. Al-Kauthar are his children.  The exegitists have written that this 

Surah was revealed about those who taunted him for not having 

children.  The meaning then will be that Allah Almighty gave him 

a lineage that will continue through generations, so just look at 

how many Ahle Bayt were martyred but the world still has the 

Ahle Bayt all over while no one of significance from the 

Umayyads has been left in the world.  One should also see how 

many great scholars have been amongst the Ahle Bayt; such as, 

Imam Baqir, Imam Ja’far Sadiq, Imam Moosa Kazim, Imam Rida 

– may Allah be pleased with them all, and the pure souls like 

them. 

 

ِ لَِْ  :الْقَوْلُ الرَّابعُِ  تهِِ وَهوَُ لَعَمْریِ الْخَیرُْ الْکَثیِر ائیِلَ، الْکَوْثرَُ علَُمَاءُ أمَُّ َّهُمْ کَأنَبْیَِاءِ بنَیِ إسَِْْ ن

ونَ آثاَرَ دیِنهِِ وَأعَْلََمَ شََْ  مَ وَینَْشُُْ َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَلَّ عهِِ، وَهمُْ یحُِبُّونَ ذَكََ رَسُولُ اللَِّ صَل

یعَ  ِ فِقیِنَ عَلىَ أصُُولِ مَعْرفَِةِ اللَِّ مُخْتَلفِِینَ فیِ الشَّْ شْبیِهِ أنََّ الْْنَبْیَِاءَ كاَنوُا مُتَّ ةِ وَوَجْهُ التَّ
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فِقُونَ بأِسَِْْ  تهِِ مُتَّ ِلىَ مَا هوَُ صَلََحهُُ، کَذَا علَُمَاءُ أمَُّ همِْ عَلىَ رَحْمَةا عَلىَ الْخَلْقِ لیَِصِلَ كلُُّ أحََدٍ إ

یعَةِ رَحْمَةا عَلىَ الْخَلْقِ، ثمَُّ الْفَضِیلَةُ مِنْ  ِ عهِِ، لَکِنَّهُمْ مُخْتَلفُِونَ فیِ فَُُوعِ الشَّْ أصُُولِ شََْ

 :وَجْهَینِْ 

َّهُ  :أحََدُهمَُا تُهُ فََُبَّمَا أنَ َّهُ یجَُاءُ یوَْمَ الْقیَِامَةِ بكِلُِّ نبَِیٍّ وَیَتبَْعُهُ أمَُّ یجَیِءُ الرَّسُولُ  یرُوَْى أنَ

تهِِ وَمَعَهُ الْْلُوُفُ الْکَثیِرۃَُ  وَمَعَهُ الرَّجُلُ وَالرَّجُلََنِ، وَیجَُاءُ بكِلُِّ عَالمٍِ مِنْ علَُمَاءِ أمَُّ

ِ مُتَّبعِیِ أَ  لْفٍ مِنَ فَیَجْتَمعُِونَ عنِْدَ الرَّسُولِ فََُبَّمَا یَزیِدُ عَدَدُ مُتَّبعِیِ بَعْضِ الْعُلَمَاءِ عَلىَ عَدَد

 الْْنَبْیَِاءِ 

انیِ ِ  :الْوَجْهُ الثَّ َّهُمْ كاَنوُا مُصِیبیِنَ لِّتِّبَاعهِمُِ النُّصُوصَ الْمَأخُْوذَۃَ مِنَ الْوَحْیِ، وَعلَُمَاءُ هَذِه أنَ

ةِ یکَوُنوُنَ مُصِیبیِنَ مَعَ کَدِّ الِّسْتنِْبَاطِ وَالِّجْتهَِادِ، أوَْ عَلىَ قَوْلِ الْبَعْضِ  إنِْ كاَنَ  :الْْمَُّ

 بَعْضُهُمْ مُخْطِئاا لَکِنَّ الْمُخْطِئَ یکَوُنُ أیضا مأجورا
4. Al-Kauthar refers to the Ulama of this Ummah.  By Allah, this is also 

abundance of good, for they are like the Prophets of Bani Israel.  

They love the remembrance of the Holy Porphet – may Allah send 

peace and blessings upon him.  They propagate his religion and 

Shariah’s commandments.  The reason for comparison is that the 

Prophets were unanimous on the principles of Allah’s Gnosis while 

they had differences in Shariah, a mercy on the creation, so 

everyone would be able to attain their objective.  Likewise is the 

state of the scholars of his Ummah; they are unanimous on the 

principles of Shariah but differ in secondary Shariah matters 

which is a mercy on the creation. 

 

Their honour is due to two reasons: 

i) It is reported that the Prophets and their Ummah will be 

brought on the Day of Judgment.  Some of those Prophets 

will only have just one or two followers.  An Alim from the 

Ulama of the Ummah of the beloved Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – will be called, 

behind whom, there will be thousands of people.  They will 

gather by the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him.  The followers of some Ulama will even 
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exceed the number of followers of a thousand Prophets – 

peace be upon them. 

ii) The Prophets – peace be upon them – were righteous 

through acting upon Allah’s inspiration and the Ulama of 

the Ummah of beloved Prophet – may Allah send peace 

and blessings upon him – are also righteous through their 

Ijtihad and intrepretation of islamic laws.  Even if a 

Mujtahid errs, he will be rewarded for that too (for making 

efforts in the path of Allah). 

 

تِ  :القول الخامس َّهَا الْمَنْزلَِةُ الَّ َّهَا الْخَیرُْ الْکَثیِرُ لِْنَ ۃُ، وَلَّ شَكَّ أنَ ی هیَِ ثاَنیَِةُ الکوثر هو النُّبوَُّ

وَهوَُ شَطُْْ الْإیِمَانِ  [80 :النِّسَاءِ ]مَنْ یطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أطَاعَ الَلَّ  :وَلهَِذَا قَالَ  /الرُّبوُبیَِّةِ 

مَهَا مَعْرفَِةُ ذَاتِ یَ كاَلْغُصْنِ فیِ مَعْرفَِةِ اللَِّ بلَْ هِ  ۃِ لَّ بدَُّ وَأنَْ یَتَقَدَّ تَعَالىَ، لِْنََّ مَعْرفَِةَ النُّبوَُّ

عْرفَِةُ ۃِ فَحِینَئذٍِ یُسْتَفَادُ مِنْهَا مَ اللَِّ وَعلِْمهِِ  وَقُدْرَتهِِ وَحکِْمَتهِِ، ثمَُّ إذَِا حَصَلَتْ مَعْرفَِةُ النُّبوَُّ 

مْ  فَاتِ كاَلسَّ ةِ الصِّ ةِ عَلىَ قَوْلِ بَعْضِهمِْ، ثم بَقیَِّ فَاتِ الْخَیرْیَِّةِ وَالْوجِْدَانیَِّ عِ وَالْبَصَِ وَالصِّ

َّهُ الْمَذْکُورُ قَبْ  ِ الْمَنْقَبَةِ، لِْنَ ِ الْْنَبْیَِاءِ وَالْمَبْعُولرَِسُولنَِا الْحَظُّ الْْوَْفََُ مِنْ هذَِه ثُ لَ سَائرِ

 َ ِل قَلَینِْ، وَهوَُ الَّذِی یحُْشَُْ قَبْلَ كلُِّ الْْنَبْیَِاءِ بَعْدَهمُْ، ثمَُّ هوَُ مَبْعُوثر إ  ى الثَّ

عِ  وُرُودُ  یَجُوزُ  وَلَّ  ْ
 هاهنا ولنذك .وتحصی تُعَدَّ  أنَْ  مِنْ  أکَْثرَُ  وَفَضَائلُِهُ  نَسْخهِِ  عَلىَ الشَّْ

 :فَنَقُولُ  مِنْهَا، قَلیِلَا 
5. Al-Kauthar is also interpreted as Prophethood.  There is no doubt 

about its significance of abundant good, for this station comes 

next to Raboobiyyah (Station of the Almighty Lord).  It is for this 

reason that Allah Almighty stated: 

طاَعَ اللََّ مَنْ یُّطِعِ الرَّسُوْلَ فَقَدْ اَ   
Whoso obeys the messenger has indeed obeyed Allah. 

(Al-Nisa 4, Verse 80) 

Prophethood is not only a part of Iman but rather a faculty for the 

recognition of Allah.  It is necessary to acquire the knowledge about 

Allah’s Divine Being, His Attributes, His Knowledge, Power and 

Wisdom prior to the knowledge of Prophethood.  When one acquires 



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 21 
 

the knowledge about Prophethood then through it, he acquires the 

knowledge about the rest of Allah’s Attributes; such as, (Allah’s) 

Hearing, Vision and the Attributes of Benevolence, and according 

to some, even His Attributes of Sentiments. 

As far as the Prophethood is concerned: 

• Our Prophet – may Allah send peace and blessings upon him 

– is the most entitled to its glory, for he was created before all 

Prophets but was appointed after all. 

• Furthermore, he was appointed over both the creations (Jinns 

and humans). 

• He will be brought to the arena of Mahshar before all the 

other Prophets. 

• His Shariah is not to be abrogated. 

His virtues are uncountable.  We shall mention a few of them as 

follows: 

 

لََمُ  عَلَیْهِ  آدَمَ  کتَِابَ  إنَِّ  ى :تَعَالىَ قَالَ  مَا عَلىَ كلَمَِاتٍ  كاَنَ  السَّ  كلَمِاتٍ  رَبِّهِ  مِنْ  آدَمُ  فَتَلَقَّ

[ ِ ۃ ا إبِرَْاهیِمَ  وَکتَِابَ  [37 :الْبَقََُ ِ  :قَالَ  مَا عَلىَ كلَمَِاتٍ  كاَنَ  أیَْضا  رَبُّهُ  إبِرْاهیِمَ  ابتَْلى وَإذِ

ِ الْبَقََُ ] بكِلَمِاتٍ  ا كاَنَ  مُوسَی وَکتَِابَ  [124 :ۃ  وَمُوسی إبِرْاهیِمَ  صُحُفِ  :قَالَ  کَمَا صُحُفا

ا [19 :الْْعَْلىَ] دٍ  کتَِابُ  أمََّ لََمُ، عَلَیْهِ  مُحَمَّ َّهُ  السَّ ، عَلىَ الْمُهَیْمنُِ  الْکِتَابُ  هوَُ  فَإنِ  الْكلُِّ

ِ ] عَلَیْهِ  وَمُهَیْمنِاا  :قَالَ   [48 :الْمَائدَِۃ
The book that was revealed upon Sayyiduna Adam – peace be 

upon him – was called “Kalimaat”, as the Almighty has stated: 

بِّہٖ كلَمِٰتٍ  ی اٰدَمُ مِنْ رَّ  فَتَلَق  
Then Adam learnt certain words (Kalimaat) from his Lord. 

(Al-Baqarah 2, Verse 37) 

And the book of Sayyiduna Ibrahim – peace be upon him – was also 

called “Kalimaat”, as in Allah’s Speech: 

ٰٓی ابِرْہٰٖمَ رَبُّہٗ بكِلَمِٰتٍ  ِ ابتَْل  وَ اذِ
And when his Lord tested Ibrahim with certain words 

(Kalimaat). 

(Al-Baqarah 2, Verse 124) 

The book of Sayyiduna Moosa – peace be upon him – was named 

“Suhuf”, as He has stated: 



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 22 
 

﴾۱۹صُحُفِ ابِرْہٰیِْمَ وَ مُوْسٰی ﴿٪   
  In the scriptures (Suhuf) of Ibrahim and Musa.  

(Al-A’la 87, Verse 19) 

But the book of Sayyiduna Muhammad – may Allah send peace and 

blessings upon him – is named “Al-Muhaimin” i.e. confirming the 

books preceding it, and thus He stated: 

ا عَلَیْہِ   مُہَیْمنِا
Confirming (Al-Muhaimin upon) the Books preceding it. 

(Al-Ma’idah 5, Verse 48) 

  

ا فَإنَِّ آدَمَ  ِ وَأیَْضا ى باِلْْسَْمَاءِ الْمَنْثُورَۃِ فَقالَ أنَبْئِوُنیِ ب َّمَا تَحَدَّ لََمُ إنِ أسَْماءِ هؤُلّءِ عَلَیْهِ السَّ

[ ِ ۃ َّمَا تَ  [31 :الْبَقََُ لََمُ إنِ لََۃُ وَالسَّ در عَلَیْهِ الصَّ ى باِلْمَنْظُومِ وَمُحَمَّ قُلْ لَئنِِ اجْتَمَعَتِ  :حَدَّ

 [88 :اءِ الْإسَِْْ ]الْإنِسُْ وَالْجنُِّ 
The challenge of Sayyiduna Adam – peace be upon him – was 

based upon the knowledge of random names, hence the Almighty 

stated: 

ءِ انِْ کُنْتُمْ صٰدِقیِنَْ﴿ وُْنیِْ باَِسْمَآءِ ہٰٓؤُلَّٓ ِ ـ ب
ۡۢ ﴾۳۱فَقَالَ انَ  

  He said, "Tell the names of these, if you are truthful." 

(Al-Baqarah 2, Verse 31) 

But the challenge of Sayyiduna Muhammad – may Allah send 

peace and blessings upon him – was through verses: 

ئنِِ  قُلْ  ٰٓ  وَالْجنُِّ  الِّْنسُْ  اجْتَمَعَتِ  لَّ اٰنِ  ہذَٰا بمِثِْلِ  اتْوُْایَّ  انَْ  یعَل   الْقُُْ
  Say, 'if the men and Jinn all agreed together to bring the like of 

this Quran.” 

(Bani Israel 17, Verse 88) 

 

مَهُ بأِنَْ أمَْسَكَ سَفِینَتَهُ عَلىَ الْمَاءِ، وَفَعَلَ فیِ مُحَمَّ  لََمُ فَإنَِّ الَلَّ أكََْ ا نوُحر عَلَیْهِ السَّ دٍ وَأمََّ

مَ مَا هوَُ أعَْظَمُ مِنْهُ، رُویَِ  َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَلَّ لََۃُ وَالسَّ »صَل َ أنََّ النَّبِیَّ عَلَیْهِ الصَّ ى لََمُ كاَنَ عَل

مَةُ بنُْ أبَیِ جَهْلٍ، فَقَالَ  ا فَادْعُ ذَلكَِ الْحَجَرَ الَّذِی هوَُ  :شَطِّ مَاءٍ وَمَعَهُ عكِِْْ لَئنِْ کُنْتَ صَادقِا

ارَ إلَِیْهِ فیِ الْجَانبِِ الْْخَِِ فَلْیَسْبَحْ وَلَّ یَغْرَقْ، فَأشََارَ الرَّسُولُ إلَِیْهِ، فَانْقَلَعَ الْحَجَرُ الَّذِی أشََ 
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مَ عَلَیْهِ، وَشَهدَِ لَهُ مِ  لََمُ وَسَلَّ نْ مَكاَنهِِ وَسَبَحَ حَتَّی صَارَ بیَنَْ یدََیِ الرَّسُولِ عَلَیْهِ السَّ

َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ یَکْفِیكَ هَذَاقَالَ  ِلىَ مَكاَنهِِ،  :باِلرِّسَالَةِ، فَقَالَ النَّبِیُّ صَل حَتَّی یَرجِْعَ إ

ِلىَ مَكاَنهِِ أمََرَهُ النَّبِ فَ  جَعَ إ لََمُ، فَََ لََۃُ وَالسَّ  یُّ عَلَیْهِ الصَّ
Allah Almighty honoured Sayyiduna Nooh – peace be upon him – 

by making his ark stationary on water, and what He did for the Holy 

Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – is greater 

than that.  It is reported that the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him – was standing by the water with 

‘Ikramah ibn Abi Jahl.  He said, “If you are truthful then call the stone 

which is on the other side to come afloat without drowining.”  The 

Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

pointed at the stone.  It moved from its place and floated until it 

appeared before the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – and bore witness on his Prophethood.  The Holy 

Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – said, “This 

should suffice you.”  He said, “No, not until it goes back to its place.”  

Then the beloved Prophet – may Allah send peace and blessings 

upon him – commanded it, and it returned to its place. 

 

دٍ أعَْظَمَ مِنْ ذَلكَِ  ا، وَفَعَلَ فیِ حَقِّ مُحَمَّ ا وَسَلََما مَ إبِرَْاهیِمَ فَجَعَلَ النَّارَ عَلَیْهِ برَْدا  وَأكََْ

دِ  کُنْتُ طِفْلَا فَانْصَبَّ الْقدِْرُ عَلیََّ مِنَ النَّارِ، فَاحْترََقَ جِلْدِی » :بنِْ حَاطبٍِ قَالَ  عَنْ مُحَمَّ

هُ فَحَمَلَتْنِ  مَ وَقَالَتْ كلُُّ َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَلَّ ِلىَ الرَّسُولِ صَل  کَمَا هَذَا ابنُْ حَاطبٍِ احْترََقَ  :ی أمُ ی إ

ِ عَلىَ الْمُحْترَقِِ مِنْهُ، تَرَى فَتَفَلَ رَسُولُ اللَِّ مَ عَلىَ جِلْدِی وَمَسَحَ بیَِدِه َّى اللَُّ عَلَیْهِ وَسَلَّ  صَل

ا لَّ بأَسَْ بیِ رَبَّ النَّاسِ أذَْهبِِ الْبَاسَ :وَقَالَ  تُ صَحِیحا  ، فَصِْ
 

Allah Almighty honoured Sayyiduna Ibrahim – peace be upon him – 

and made the fire cool and safe for him but with regard to 

Sayyiduna Muhammad – may Allah send peace and blessings upon 

him – He honoured him in a greater way than that. 

Sayyiduna Muhammad ibn Hatib – may Allah be pleased with him – 

is reported to have said:  When I was a child, a boiling pot fell on me, 

due to which, my entire skin was burnt.  My mother took me to the 

beloved Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

and said to him, “This is Ibn Hatib.  He got burnt as you can see.”  He 

then applied his saliva on my skin and rubbed the burnt portion with 



_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
 

 

_______________________________________________________________________________________________ 

 24 
 

his hand and made Du’a, “O the Lord of mankind, relieve the pain.”  

I got recovered, free from any pain. 

 

 

مَاءِ، ثمَُّ انظُْرْ  ا فَفَلَقَ لَهُ الْقَمَرَ فیِ السَّ دا مَ موسی ففلق له البحْ فی الْرض، وكم مُحَمَّ وَأكََْ

مَاءِ وَ  قِ مَا بیَنَْ السَّ ِلىَ فََْ  الْْرَْضِ إ
He honoured Sayyiduna Moosa – peace be upon him – by splitting 

the ocean on earth for him but He honoured Sayyiduna Muhammad 

– may Allah send peace and blessings upon him – by splitting the 

moon in the sky for him.  Take into consideration the difference 

between the earth and the sky! 

 

رَ لَهُ الْمَاءَ مِنَ ا ااوَفَجَّ دٍ أصََابعَِهُ عُیُون رَ لمُِحَمَّ  لْحَجَرِ، وَفَجَّ
He caused the spring to flow from stone for Sayyiduna Moosa – 

peace be upon him – but for Sayyiduna Muhammad – may Allah 

send peace and blessings upon him, He caused springs to flow from 

his fingers. 

 

ا بذَِلكَِ فَكاَنَ الْغَمَامُ أَ وَ  دا مَ مُحَمَّ مَ مُوسَی بأِنَْ ظَلَّلَ عَلَیْهِ الْغَمَامَ، وَکَذَا أكََْ  یظَُلِّلهُُ كَْ
He honoured Sayyiduna Moosa – peace be upon him – by providing 

the shade of clouds for him and similarly, honoured Sayyiduna 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him, so the 

clouds used to provide shade for him. 

 

مَ  آنُ الْعَظِیمُ، الَّذِی وَأكََْ ا بأِعَْظَمَ مِنْ ذَلكَِ وَهوَُ الْقُُْ دا مَ مُحَمَّ  مُوسَی باِلْیَدِ الْبیَْضَاءِ، وَأكََْ

قِ وَ  ْ
ِلىَ الشَّْ  الْغَربِْ وَصَلَ نوُرُهُ إ

He honoured Sayyiduna Moosa – peace be upon him – by granting 

him the luminous hand but He honoured Sayyiduna Muhammad 

with something greater than that, which is the Holy Quran.  Its light 

reaches the east and west. 

 

ا أرََاوَقَلَبَ اللَُّ عَصَا مُوسَ  اا، وَلَمَّ ِ رَأىَ عَلىَ کَتفَِیْهِ ی ثُعْبَان دَ أبَوُ جَهْلٍ أنَْ یرَمِْیَهُ باِلْحَجَر

فَ مَرْعوُبااثُعْبَانیَنِْ   ، فَانْصََ
He turned the shaft of Sayyiduna Moosa – peace be upon him – into 

a snake but when Abu Jahl intended to throw a stone at the Holy 
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Prophet – may Allah send peace and blessings upon him, he saw 

two snakes on his shoulders and returned in dread. 

 

ِ وَیدَِ أصَْحَابهِِ   وَسَبَّحَتِ الْجبَِالُ مَعَ دَاوُدَ وَسَبَّحَتِ الْْحَْجَارُ فیِ یدَِه
Stones recited Allah’s Glory in the company of Sayyiduna Dawood – 

peace be upon him – but the stones chanted His Glory in the hand 

of the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him 

– and his companions. 

 

تْ  اۃَ الْجَربْاَءَ دَرَّ ا مَسَحَ الشَّ  وَكاَنَ دَاوُدُ إذَِا مَسَكَ الْحَدِیدَ لَّنَ، وَكاَنَ هوَُ لَمَّ
When Sayyiduna Dawood – peace be upon him – touched the iron, 

it became malleable but when the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him – touched an aged goat, she 

became full of milk. 

 

ا باِلْبرَُاقِ  دا ِ الْمَحْشُورَۃِ وَمُحَمَّ یرْ مَ دَاوُدَ باِلطَّ  وَأكََْ
He honoured Sayyiduna Dawood – peace be upon him – by flocking 

the birds but for Sayyiduna Muhammad – may Allah send peace 

and blessings upon him, He arranged Buraaq. 

 

مَهُ بجِنِْسِ ذَلكَِ حیِنَ أضََافَهُ الْ  لََمُ بإِحِْیَاءِ الْمَوْتىَ، وَأكََْ مَ عیِسَی عَلَیْهِ السَّ یَهُودُ وَأكََْ

اۃِ  قْمَةَ فیِ فَمهِِ أخَْبرََتْهُ باِلشَّ ا وَضَعَ اللُّ  الْمَسْمُومَةِ، فَلَمَّ
He honoured Sayyiduna ‘Isa – peace be upon him – by giving him 

the miracle to bring dead back to life but He honoured Sayyiduna 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him – with 

the miracle of this nature that when a jewish woman served him the 

poisonous meat of goat, it informed him as soon as he placed the 

morsel in his mouth. 

 

 وَأبَرَْأَ الْْکَْمَهَ وَالْْبَرَْصَ 

اءَ أتََتْهُ  ِ بنِْ عَفََْ َّى اللَُّ رُویَِ أنََّ امْرَأۃََ مُعَاذ ِلىَ الرَّسُولِ صَل وَكاَنتَْ برَْصَاءَ، وَشَکَتْ ذَلكَِ إ

مَ فَمَسَحَ عَلَیْهَا رَسُولُ اللَِّ بغُِصْنٍ فَأذَهَْبَ اللَُّ الْبرََصَ   عَلَیْهِ وَسَلَّ
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َّ وَحیِنَ سَقَطَتْ حَدَقَةُ الرَّجُلِ یوَْ  ِلىَ رَسُولِ اللَِّ صَل ى اللَُّ عَلَیْهِ مَ أحد فَفعها وَجَاءَ بهَِا إ

ِلىَ مَكاَنهَِا هَا إ دَّ  وَسَلَّمَ، فَََ

(Like Sayyiduna ‘Isa – peace be upon him) The Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him – also cured the blind and 

leprous. 

It is reported that the wife of Sayyiduna Mu’adh ibn ‘Afra came to 

him in a condition of leprosy and complained to him about it.  He 

brushed over her with a branch, and Allah Almighty cured her from 

leprosy. 

When the eye-ball of a companion came out of its socket on the 

day of Uhad, and he brought it to the Holy Prophet – may Allah send 

peace and blessings upon him.  He then placed it back into its 

socket. 

 

فَ مَا أخََفَاهُ عَمُّ  عَ أمُِّ هُ مَ وَكاَنَ عیِسَی یَعْرفُِ مَا یخُْفِیهِ النَّاسُ فیِ بیُُوتهِمِْ، وَالرَّسُولُ عَََ

 الْفَضْلِ، فَأخَْبرََهُ فَأسَْلَمَ الْعَبَّاسُ لذَِلكَِ 
Sayyiduna ‘Isa – peace be upon him – was bestowed with the of 

what people hide in their houses but the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – knew (in Madinah 

Munawwarah) what his uncle (Sayyiduna ‘Abbas – may Allah be 

pleased with him) has hidden by Umm Fadhl (in Makkah 

Mukarramah).  When he disclosed it to him, he embraced Islam. 

 

، وَفَعَلَ ذَلكَِ  مْسَ مَرَّۃا نُ فَإنَِّ الَلَّ تَعَالىَ رَدَّ لَهُ الشَّ ا سُلَيْمَ سُولِ حیِنَ ناَمَ أیَْ وَأمََّ ا للِرَّ ضا

ى  هَا مَرَّۃا أخَُِْ َّى، وَرَدَّ هَا حَتَّی صَل دَّ مْسُ، فَََ بتَِ الشَّ ِ عَلیٍِّ فَانتْبََهَ وَقَدْ غَََ وَرَأسُْهُ فیِ حجِْر

َّى الْعَصَْ فیِ وَقْتهِِ   لعَِلیٍِّ فَصَل
Allah Almighty had returned the sun for Sayyiduna Sulaiman – peace 

be upon him – once but did the same for the Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him – once when he fell asleep 

with his head in the lap of Sayyiduna Ali – may Allah be pleased with 

him.  When he awoke, he noticed that the sun had set then returned 

it and prayed Salah.  He returned it for the second time for Sayyiduna 

‘Ali – may Allah be pleased with him – and he prayed his ‘Asr in its 

time. 
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دٍ، یرِْ، وَفَعَلَ ذَلكَِ فیِ حَقِّ مُحَمَّ نَ مَنْطِقَ الطَّ مَ سُلَيْمَ  وَعَلَّ

فُ عَلىَ رَأسِْهِ  وَیكُلَِّمُهُ فَقَالَ  طَ رُویَِ أنََّ  ِ فَجَعَلَ یرَُفَِْ ِ بوَِلَدِهَا  :یرْاا فجُعَِ بوَِلَدِه أیَُّکمُْ فَجَعَ هَذِه

 !ارْددُْ إلَِیْهَا وَلَدَهَا :أنَاَ، فَقَالَ  :فَقَالَ رَجُلر 

ئبِْ مَعَهُ مَشْهُورر   وَکَلََمُ الذِّ
Allah Almighty taught Sayyiduna Sulaiman – peace be upon him – 

the language of birds, and He did the same for Sayyiduna 

Muhammad – may Allah send peace and blessings upon him. 

It is reported that a bird came to him with a plea about its young one 

and flapped its wings by his head.  She communicated with him then 

he said, “Who troubled its young one?”  A man replied, “It was I.”  He 

then said, “Return her child to her.” 

His conversation with the wolf is famous. 

 

ِ غدُْوَۃا  نَ بمَِسِیرهِ مَ سُلَيْمَ ِلىَ بیَْتِ الْمَ وَأكََْ ِ إ مَهُ باِلْمَسِیر ا وَأكََْ  قْدِسِ فیِ سَاعَةٍ شَهْرا
He blessed Sayyiduna Sulaiman – peace be upon him – with the 

ability to travel the distance of a month in the first portion of the day 

but He blessed our beloved Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – with the journey to Bayt al-Maqdis in just a 

moment. 

 

ِلىَ مَنْ، یرُیِدُ فَیَجیِءُ بهِِ   وَكاَنَ حمَِارُهُ یَعْفُورُ یرُْسِلُهُ إ

He used to send his transport Ya’foor to bring his companions. 

 

َّهُمْ لَّ یَقْدِرُووَقَدْ شَکَوْا إلَِیْهِ  َّهَا أغُیِلَتْ، وَأنَ ا رَأتَْهُ مِنْ ناَقَةٍ أنَ نَ عَلَیْهَا فَذَهَبَ إلَِیْهَا، فَلَمَّ

 خَضَعَتْ لَهُ 

People complained to him about a she-camel going insane, and 

that they were unable to capture her.  When the Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him – approached her, she 

bowed her head before him. 

 

ِلىَ الْمَفَازَۃِ، فَإذَِا أسََدر جَاثمِر فَهَالَهُ ذَلكَِ وَلَ  ا وَصَلَ إ ِلىَ بَعْضِ النَّوَاحِی، فَلَمَّ ا إ مْ وَأرَْسَلَ مُعَاذا

مَ وَقَالَ أنَْ یَرجِْعَ،  [ىء]یستجر  ِن ی رَسُولُ رَسُولِ اللَِّ فَتبََصْبَصَ  :فَتَقَدَّ  إ
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He sent Sayyiduna Mu’adh – may Allah be pleased with him – to a 

certain area.  When he entered the jungle, a lion attacked him.  He 

addressed the lion, saying “I am the Messenger of the Holy Prophet 

– may Allah send peace and blessings upon him”.  The lion then 

gave in. 

 

لََمُ  لََۃُ وَالسَّ دٍ عَلَیْهِ الصَّ نَ، فَکذََلكَِ انْقَادوُا لمُِحَمَّ  وَکَمَا انْقَادَ الْجنُِّ لسُِلَيْمَ

And as the jinns served Sayyiduna Sulaiman – peace be upon him, 

likewise they served the Holy Prophet Muhammad – blessings and 

peace be upon him.  

 

بُّ  مَ الضَّ ، فَتَكلََّ بُّ ، وَقَالَ لَّ أؤُْمِنُ بكَِ حَتَّی یؤُْمِنَ بكَِ هَذَا الضَّ بِّ ابیُِّ باِلضَّ  وَحیِنَ جَاءَ الْْعَََْ

ا برِسَِالَتهِِ   مُعْترَفِا

A villager captured a lizard and brought it.  He then said, “I will not 

believe in you unless this lizard believes in you.”  The lizard then 

communicated and acknowledged his Prophethood. 

 

بیَْةَ حیِنَ أرَْسَلَهَا  جَتْهُ مِنَ الْکَفَالَةِ وَحیِنَ کَفَلَ الظَّ ابیُِّ رَجَعَتْ تَعْدُو حَتَّی أخََِْ  الْْعَََْ

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

stood as a guarantor for the deer so that the villager releases her, 

and then she returned after feeding her young ones as she had 

promised. 

 

اقهِِ   وَحَنَّتِ الحنانة لفََِِ

The pillar of Hannanah got grief-stricken by his departure. 

 

یقِ فیِ الْغَارِ قَالَتْ وَحیِنَ لَسَعَتِ ا دِّ ةُ عَقبَِ الصِّ کُنْتُ مُشْتَاقَةا إلَِیْهِ مُنْذُ کَذَا سِنیِنَ  :لْحَیَّ

 عَنْهُ!فَلمَِ حَجَبتَْنیِ 

When the snake bit Sayyiduna Abu Bakr al-Siddeeq in the cave and 

said, “I have been waiting for him for so many years, why are you 

hiding him from me?!” 

 

عَامِ الْقَلیِلِ   وَأطَعَْمَ الْخَلْقَ الْکَثیِرَ، مِنَ الطَّ

He fed a lot of people from little food. 
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مَهُ اللَُّ عَلىَ الَّذِینَ اصْطَفَاهمُْ، فَقَالَ  ، فَلهَِذَا قَدَّ وَإذِْ  :وَمُعْجزِاَتهُُ أکَْثرَُ مِنْ أنَْ تحُْصَی وَتُعَدَّ

ا كاَنتَْ رِسَالَتُهُ کَذَلكَِ  [7 :الْْحَْزاَبِ ]خَذْنا مِنَ النَّبیِِّینَ مِیثاقَهُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ نوُحٍ أَ  فَلَمَّ

یَهَا اللَُّ تَعَالىَ کَوْثرَاا، فَقَالَ جَ  َّا أعَْطَیْناكَ الْکَوْثرََ  :ازَ أنَْ یُسَمِّ  إنِ
His miracles are much more than we can count and account for.  It 

is for this reason that Allah Almighty firstly took the oath from him 

amongst all the Prophets.  Hence, He has stated: 

ِ  مِنَ  اَخَذْناَ اذِْ  وَ  ّٖ النَّب ُّوْحٍ  مِنْ  وَ  مِنْکَ  وَ  ثٰقَہُمْ یْ مِ  نَ ی ِ  وَّ  ن مَ یَ مَرْ  نِ ابْ  یسَ یْ عِ  وَ  یمُوْسٰ  وَ  مَ یْ ابِرْہٰ  
And O beloved! remember when We took covenant from the 

prophets and from you, and from Nuh and Ibrahim and Musa and 

Isa, son of Maryam. 

(Al-Ahzab 33, Verse 7) 

 

ادسُِ  آنُ، وَفَضَائلُِهُ لَّ تحُْصَی، وَلَوْ  :الْقَوْلُ السَّ َّما فیِ الْْرَْضِ مِنْ شَجَرۃٍَ  الْکَوْثرَُ هوَُ الْقُُْ أنَ

 [109 :الْکَهْفِ ]قُلْ لَوْ كانَ الْبَحُْْ مِداداا لكِلَمِاتِ رَب ی  [27 :لقُْمَانَ ]أقَْلَمر 
6. Al-Kauthar is the Holy Quran, and its virtues are uncountable 

even: 

 لَوْ انََّ مَا فیِ الّْرَْضِ مِنْ شَجَرَۃٍ اقَْلمٰر 
if all trees in the earth were pens. 

(Luqman 31, Verse 27) 

ا لِّكلَمِٰتِ رَب یْ  وْ كاَنَ الْبَحُْْ مِدَادا  قُلْ لَّ
Say, 'if the sea be the ink for the words of my Lord”. 

(Al-Kahf 18, Verse 109) 

 

ابعُِ  ِ  :الْقَوْلُ السَّ نیَْا الْکَوْثرَُ الْإسِْلََمُ، وَهوَُ لَعَمْر ی الْخَیرُْ الْکَثیِرُ، فَإنَِّ بهِِ یَحْصُلُ خَیرُْ الدُّ

 ِ ۃِ، وَکَیْفَ لَّ وَالْإسِْلََمُ عبَِارَۃر عَنِ الْمَعْر نیَْا وَخَیرُْ الْْخَِِ ِ وَبفَِوَاتهِِ یَفُوتُ خَیرُْ الدُّ ۃ ، فَةِ وَالْْخَِِ

ِ ]یؤُْتَ الْحِکْمَةَ فَقَدْ أوُتیَِ خَیرْاا کَثیِراا وَمَنْ  :أوَْ مَا لَّ بدَُّ فیِهِ مِنَ الْمَعْرفَِةِ، قَالَ  ۃ  [269 :الْبَقََُ
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هُ باِلْإسِْلََمِ، مَعَ أنََّ نعَِمَ  :وَإذَِا كاَنَ الْإسِْلََمُ خَیرْاا کَثیِراا فَهُوَ الْکَوْثرَُ، فَإنِْ قیِلَ  تِ لمَِ خَصَّ هُ عَمَّ

لََمُ كاَلْْصَْلِ فیِهِ لِْنََّ الْإسِْلََمَ وَصَلَ مِنْهُ  :الْكلَُّ قُلْنَا ِلىَ غَیرْهِِ، فَكاَنَ عَلَیْهِ السَّ   إ
7. Al-Kauthar is Islam.  I swear, it is an abundance of good in both; 

the world and the hereafter, is achieved through Islam.  By losing 

it, the good of both the worlds is lost.  And why not, because Islam 

is Allah’s recognition all in all, or at least, a means to achieve 

Allah’s recognition.  Allah Almighty states: 

 وَمَنْ یُّؤْتَ الْحِکْمَةَ فَقَدْ اوُْتیَِ خَیرْاا کَثیِرْااؕ 
And he who got wisdom indeed got abundant good. 

(Al-Baqarah 2, Verse 269) 

And as Islam is abundant good, hence it is Al-Kauthar as well.  A 

question may arise that why specifically Islam, though we all are 

blessed with Islam?  We would say that Islam has reached us 

through him, and the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – is like the foundation of Islam in this regard. 

 

امِنُ  الْْتَْبَاعِ وَالْْشَْیَاعِ، وَلَّ شَكَّ أنََّ لَهُ مِنَ الْْتَْبَاعِ مَا لَّ یحُْصِیهمِْ الْکَوْثرَُ کَثرْۃَُ  :الْقَوْلُ الثَّ

 إلَِّّ اللَُّ،

َّهُ عَلَیْهِ الصَّ  لََمُ، قَالَ وَرُویَِ أنَ ى عیِسَی، » :لََۃُ وَالسَّ أنَاَ دَعْوَۃُ خَلیِلِ اللَِّ إبِرَْاهیِمَ، وَأنَاَ بشَُْْ

ةر مِنَ النَّاسِ وَأنَاَ مَقْبوُلُ الشَّ  فَاعَةِ یوَْمَ الْقیَِامَةِ، فَبیَْنَا أکَُونُ مَعَ الْْنَبْیَِاءِ، إذِْ تَظْهَرُ لَنَا أمَُّ

لوُنَ فَنَبتَْدِرُهمُْ بأِبَْصَا تَهُ، فَإذَِا همُْ غٌَُّ مُحَجَّ رِناَ مَا مِنَّا مِنْ نبَِیٍّ إلَِّّ وَهوَُ یَرجُْو أنَْ تَکوُنَ أمَُّ

ِ حسَِابٍ ثمَُّ یظَْهَرُ لَنَا  :الْوُضُؤِ، فَأقَُولُ  مِنْ آثاَرِ تیِ وَرَبِّ الْکَعْبَةِ فَیَدْخُلوُنَ الْجَنَّةَ بغَِیرْ أمَُّ

تَهُ فَإذَِا همُْ غٌَُّ  /لّا مِثْلُ مَا ظَهَرَ أوََّ  فَنَبتَْدِرُهمُْ بأِبَْصَارنِاَ مَا مِنْ نبَِیٍّ إلَِّّ وَیرَجُْو أنَْ تَکوُنَ أمَُّ

لوُنَ مِنْ آثاَرِ الْوُضُؤِ فَأقَُولُ مُحَ  ِ حسَِابٍ،  :جَّ تیِ وَرَبِّ الْکَعْبَةِ، فَیَدْخُلوُنَ الْجَنَّةَ بغَِیرْ أمَُّ

ثلَََثةَُ أمَْثَالِ مَا قَدْ رُفعَِ فَنَبتَْدِرُهمُْ، وَذكَََ کَمَا ذَكََ فیِ المرۃ الْولى والثانیة، ثمَُّ یرُْفَعُ لَنَا 

ةَ قَبْلَ أنَْ یدَْخُلَهَا أحََدر مِنَ النَّاسِ لیدخلن ثَ  :ثم قال تیِ الْجَنَّ قٍ مِنْ أمَُّ  «لََثُ فََِ
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لََمُ  لََۃُ وَالسَّ نَاکَحُوا تَنَاسَلوُا تَکْثرُوُا، فَإنِ ی أبُاَهیِ بکِمُُ الْْمَُمَ یوَْمَ تَ » :وَلَقَدْ قَالَ عَلَیْهِ الصَّ

قْطِ   «الْقیَِامَةِ، وَلَوْ باِلسِّ

 َ كلْیِفِ، فَکَیْفَ بمِثِْلِ هذََا الْجَمِّ الْغَفِیرِ، فَلََ جَرَمَ حَسُنَ فَإذَِا ك انَ یبَُاهیِ بمَِنْ لَمْ یبَْلغُْ حَدَّ التَّ

ِ النِّعْمَةَ الْجَسِیمَةَ فَقَالَ مِنْهُ تَعَالىَ أَ  هُ هَذِه َ
َّا أعَْطَیْناكَ الْکَوْثرََ  :نْ یذَُكِّ  إنِ

8. Al-Kauthar could also refer to the abundance of followers and 

devotees, and no doubt that his followers are countless, and no 

one knows the exact number except Allah. 

It is reported that the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – said, “I am the answer of the Du’a Sayyiduna 

Ibrahim Khaleelullah – peace be upon him. I am the glad tiding 

of Sayyiduna ‘Isa – peace be upon him.  And my intercession will 

be accepted on the Day of Judgment.  I will be with the 

prophets, a nation will appear before us, and everyone of them 

will be wishing them to be their nation.  They will be shining due 

to the effects of Wudoo, I shall say, “I swear by the Lord of 

Ka’bah, they are my Ummah.”  They enter paradise without 

accountability.  This situation will arise before us three times in like 

manner, and he would say as he said previously for the first and 

second time. He said: "Three groups of my nation will enter 

Paradise before any of the people enter it." 

The Holy prophet – may Allah send peace and blessings upon 

him – has stated, "Get married and have a lot of children, for it is 

through you that I will feel proud over others on the Day 

Judgment.  Try, even if the fetus is aborted prematurely.” (i.e. do 

not lose hope, children are blessing) 

If he will feel proud on the (naturally)prematurely aborted who 

could not reached the age of puberty then how will he be 

pleased with such a crowd.  There is no doubt that Allah Almighty 

granted him even more than this, as He stated: 

َّا  اَعْطَیْنٰکَ الْکَوْثرََؕ ﴿ ﴾۱انِ  

'O beloved! Undoubtedly, We have bestowed upon you 

abundance of good. 

(Al-Kauthar 108, Verse 1) 
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اسِعُ  ُ  :الْقَوْلُ التَّ فَاقِ الْْ َّهُ باِتِّ ةِ أفَْضَلُ مِنْ جَمیِعِ الْکَوْثرََ الْفَضَائلُِ الْکَثیِرَۃُ الَّتیِ فیِهِ، فَإنِ مَّ

 الْْنَبْیَِاءِ 
9. Al-Kauthar are the numerous virtues of his blessed personality.  It 

is the consensus of the entire Ummah that he is the best of all 

Prophets. 

 

كِْ  :الْقَوْلُ الْعَاشَُِ  كَ وَرَ  :، وَقَدْ مَرَّ تَفْسِیرهُُ فیِ قَوْلهِِ الْکَوْثرَُ رِفْعَةُ الذِّ  :الشْح]فَعْنا لَكَ ذكَِْ

4]  
10. Al-Kauthar is the height of his Dhikr.  Its Tafseer has already been 

mentioned under the verse: 

کَ  لَکَ  رَفَعْنَا وَ  ﴾۴﴿ؕ ذكَِْ  

And We have exalted for you your remembrance. 

(Al-Inshirah 94, Verse 4) 

 

َّهُ الْعِلْمُ قَالوُا :الْقَوْلُ الْحَادیَِ عَشََْ  ِ عَلىَ هَذَا أوَْلىَ لوُِجُوهٍ  :أنَ  وَحَمْلُ الْکَوْثرَ
11. It refers to knowledge.  It is better to consider Al-Kauthar as such 

due to the following reasons: 

ِ أنََّ الْعِلْ  :أحََدُهَا وَعَلَّمَكَ مَا لَمْ تَکنُْ تَعْلَمُ وَكانَ فَضْلُ اللَِّ عَلَیْكَ  :یرُ قَالَ مَ هوَُ الْخَیرُْ الْکَث

ى  [114 :طه]وَقُلْ رَبِّ زدِْنیِ علِْماا  :وَأمََرَهُ بطَِلَبِ الْعِلْمِ، فَقَالَ  [113 :النِّسَاءِ ] عَظِيما  وَسَمَّ

ِ ] ةَ فَقَدْ أوُتیَِ  خَیرْاا کَثیِراا وَمَنْ یؤُْتَ الْحِکْمَ  :الْحِکْمَةَ خَیرْاا کَثیِراا، فَقَالَ  ۃ   [269 :الْبَقََُ
i) Knowledge is adundant good.  Allah Almighty has stated: 

﴿ مَکَ مَا لَمْ تَکنُْ تَعْلَمُؕ  وَكاَنَ فَضْلُ اللَِّ عَلَیْکَ عَظِيْما ﴾۱۱۳وَعَلَّ  
And He has taught to you what you did not know, and 

great is the grace of Allah upon you. 

(Al-Nisa 4, Verse 113) 

He commanded him to acquire knowledge, hence He 

stated: 
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ا ﴿ بِّ زدِْنیِْ علِْما ﴾۱۱۴وَ قُلْ رَّ  
And say, 'O my Lord increase me in knowledge.’ 

(Taha 20, Verse 114) 

He considered wisdom as abundant good: 

 وَمَنْ یُّؤْتَ الْحِکْمَةَ فَقَدْ اوُْتیَِ خَیرْاا کَثیِرْااؕ 
And he who got wisdom indeed got abundant good. 

(Al-Baqarah 2, Verse 269) 

 

ا قَالَ  َّهُ لَمَّ یْءُ الَّذِی یَکوُنُ وَالفَصَلِّ لرَِبِّكَ وَانحَْْْ  :أعَْطَیْناكَ الْکوَْثرََ قَالَ عَقیِبَهُ  :أنَ شَّ

ِ النَّحْلِ  ِ هوَُ الْمَعْرفَِةُ، وَلذَِلكَِ قَالَ فیِ سُورَۃ ا عَلىَ الْعِبَادَۃ ما َّهُ لَّ إلِهَ إلَِّّ أنَاَ  :مُتَقَدِّ أنَْ أنَذِْرُوا أنَ

قُونِ وَقَالَ فیِ طه  َّنیِ أنَاَ اللَُّ لَّ إلِهَ إلَِّّ أنَاَ فَاعْبدُْ  : [14]فَاتَّ ورَتَینِْ الْمَعْرفَِةَ  نیِإنِ مَ فیِ السُّ فَقَدَّ

 ِ  عَلىَ الْعِبَادَۃ
ii) When Allah Almighty stated: 

َّا   ﴾۱﴿ؕ الْکَوْثرََ  نٰکَ یْ اَعْطَ  انِ  

'O beloved! Undoubtedly, We have bestowed upon 

you abundance of good. 

He stated the following after that: 

﴾۲﴿ؕ انحَْْْ  وَ   لرَِبِّکَ  فَصَلِّ   

Therefore, pray to your Lord and offer sacrifice. 

As a matter of fact, knowledge precedes worship, and it 

is the knowledge of Allah’s Gnosis, and it is for this reason 

that He stated the following in Surah Al-Nahl: 

ا  َّہٗ لَّ  الِہَٰ الَِّّ  انَْ انَذِْرُو  قُوْنِ ﴿انَ ﴾۲ انَاَ فَاتَّ  
 'Warn that none to be worshipped save Me. then fear 

Me. 

(Al-Nahl 16, Verse 2) 

And the following in Surah Taha: 
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َّنیِ  انَاَ اللَُّ لَّ  الِہَٰ الَِّّ  انَاَ فَاعْبدُْنیِْۙ   انِ

  Verily I am Allah there is none to be worshipped save 

me. So worship Me. 

(Taha 20, Verse 14) 

In both the Surahs, He gave priority to His recognition 

before worship. 

 

انیَِ عَشََْ   :الْقَوْلُ الثَّ

ِ  :أنََّ الْکَوْثرََ هوَُ الْخُلقُُ الْحَسَنُ، قَالوُا لْعَالمُِ فَاعُ باِلْخُلُقِ الْحَسَنِ عَامٌّ ینَْتَفِعُ بهِِ االِّنتْ

ا الِّنتْفَِاعُ باِلْعِلْمِ، فَهُوَ مُخْتَصٌّ باِلْعُقَلََءِ، فَكاَنَ نَفْعُ   وَالْجَاهلُِ وَالْبَهیِمَةُ وَالْعَاقلُِ، فَأمََّ

ِ عَلَیْهِ،  ، فَوَجَبَ حَمْلُ الْکَوْثرَ لََمُ کَذَلكَِ كاَنَ الْخُلُقِ الْحَسَنِ أعََمَّ وَلَقَدْ كاَنَ عَلَیْهِ السَّ

وا سِ للَِِْ  ا کَسَُُّ َّهُمْ لَمَّ ِلىَ أنَ هَمُ، وَبلََغَ حسُْنُ خُلقُهِِ إ نَّهُ، جَانبِِ كاَلْوَالدِِ یَحُلُّ عقَُدَهمُْ وَیَکفْیِ مُهمَِّ

َّهُمْ لَّ یَعْلَمُونَ » :قَالَ   «اللَّهُمَّ اهدِْ قَوْمیِ فَإنِ
12. Al-Kauthar is the good conduct.  People of knowledge say that 

benefitting from good conduct is more generalized amongst 

different species; humans or animals, and whether a person is 

learned or ignorant, while knowledge benefits the intellectuals 

only.  Therefore, good conduct is more generalized than 

knowledge and hence, Al-Kauthar should mean this. 

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him 

– was like a father even to strangers.  He would solve their 

problems and eliminate their difficulties.  His good conduct 

stretched to a level where when his enemies broke his tooth, he 

made Du’a for them (instead): 

َّهُمْ لَّ یَعْلَمُونَ   اللَّهُمَّ اهدِْ قَوْمیِ فَإنِ

Oh Allah, guide my people, for they do not know. 
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الثَِ عَشََْ الْقَوْلُ  فَاعَةُ،  :الثَّ نیَْاالْکَوْثرَُ هوَُ الْمَقَامُ الْمَحْمُودُ الَّذِی هوَُ الشَّ وَما  :فَقَالَ فیِ الدُّ

بهَُمْ وَأنَتَْ فیِهمِْ   [33 :الْْنَْفَالِ ]كانَ اللَُّ لیُِعَذِّ

 ِ ۃ ِ مِنْ » :وَقَالَ فیِ الْْخَِِ تیِشَفَاعَتیِ لِْهَلِْ الْکَبَائرِ  «أمَُّ

لََمُ  ِن ی خَبَأتُْ دَعْوَتیِ شَفَاعَةا إنَِّ لكِلُِّ نبَِیٍّ دَعْوَۃا مُسْتَ » :وَعَنْ أبَیِ هرَُیرَْۃَ قَالَ عَلَیْهِ السَّ جَابةَا وَإ

تیِ یوَْمَ الْقیَِامَةِ   «لِْمَُّ
13. Al-Kauthar is Al-Maqaam al-Mahmood i.e. the intercession.  Allah 

Almighty has stated concerning the implementation of this status 

in the world as: 

بہَُ  مْ وَانَتَْ فیِْہمِْ ؕ وَمَا كاَنَ اللَُّ لیُِعَذِّ  
  And Allah is not one to chastise them, till ('O beloved Prophet) 

you are in their midst.  

(Al-Anfal 8, Verse 33) 

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him 

– has stated the following about the hereafter: 

ِ شَفَاعَ  تیِتیِ لِْهَلِْ الْکَبَائ ِ مِنْ أمَُّ ر  
My intercession is for those people of my Ummah who have 

committed major sins. 

Sayyiduna Abu Hurairah – may Allah send peace and blessings 

upon him – reported that the Holy Porphet – may Allah send 

peace and blessings upon him – has stated: 

تیِ  ِن ی خَبَأتُْ دَعْوَتیِ شَفَاعَةا لِْمَُّ یوَْمَ الْقیَِامَةِ إنَِّ لكِلُِّ نبَِیٍّ دَعْوَۃا مُسْتَجَابةَا وَإ  

Every Prophet has an accepted Du’a.  I have reserved my Du’a 

for my Ummah’s intercession on the Day of Judgment. 

 

ورَۃُ  :قَوْلُ الرَّابعَِ عَشََْ الْ  ِ السُّ ِ هوَُ هَذِه  أنََّ الْمُرَادَ مِنَ الْکَوْثرَ
14. Al-Kauthar refers to this Surah itself. 

 

 :الْقَوْلُ الْخَامِسَ عَشََْ 
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لََمُ، وَهوَُ الْ  دٍ عَلَیْهِ السَّ ِ جَمیِعُ نعَِمِ اللَِّ عَلىَ مُحَمَّ مَنْقُولُ عَنِ ابنِْ أنََّ الْمُرَادَ مِنَ الْکَوْثرَ

 عَبَّاسٍ 
15. Al-Kauthar refers to all the bounties Allah Almighty has bestowed 

upon Sayyiduna Muhammad – may Allah send peace and 

blessings upon him – as reported from Sayyiduna Ibn Abbas – 

may Allah be pleased with them. 

 

Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn 

Umar al-Raazi al-Shafe’i  D. 606 A.H. 

 

Tafsir al-Qurtubi                                                          تفسیر القُطبی 

أوْیِلِ  أهَلُْ  وَاخْتَلَفَ  ِ  فیِ التَّ َّى یُّ النَّبِ  أعُْطِیَهُ  الَّذِی الْکوَْثرَ مَ  عَلَیْهِ  اللَُّ صَل ةَ  عَلىَ وَسَلَّ  عَشََْ  سِتَّ

 :قَوْلّا 
The exegetists differed in the interpretation of Al-Kauthar which was 

bestowed upon the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him. 

There are 16 different views about it: 

 

لُ  َّهُ  :الْْوََّ ِّرْمِذِیُّ  أنَسٍَ  عَنْ  الْبخَُاریُِّ  رَوَاهُ  الْجَنَّةِ، فیِ نهََرر  أنَ ا التِّرمِْذِیُّ  وَرَوَى۔۔۔ وَالت  أیَْضا

َّى اللَِّ رَسُولُ  قَالَ  :قَالَ  عُمَرَ  ابنِْ  عَنِ  مَ  عَلَیْهِ  اللَُّ صَل تَ  الْجَنَّةِ، فیِ نهََرر  :الْکَوْثرَُ ) :وَسَلَّ  اهُ حَافَّ

رِّ  عَلىَ وَمَجْرَاهُ  ذَهَبٍ، مِنْ   مِنَ  أحَْلىَ وَمَاؤُهُ  الْمسِْكِ، مِنَ  أطَیَْبُ  هُ ترُبْتَُ  وَالْیَاقُوتِ، الدُّ

لْجِ  مِنَ  وَأبَیَْضُ  الْعَسَلِ   .صَحِیحر  حَسَنر  حَدِیثر  هَذَا .) الثَّ

1. It is a river in Paradise.  Imam Bukhari and Tirmidhi narrated it 

from Sayyiduna Anas and Imam Tirmidhi also reprted it from 

Sayyiduna Ibn Umar – may Allah be pleased with them – that 

the Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon 
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him – said, “Al-Kauthar is a river in Paradise.  Its borders are 

made of gold and its pathways made of pearls and gems.  Its 

sand is more fragrant than musk and its water is sweeter than 

honey and whiter than ice. 

This Hadeeth is Hasan Shih. 

 

انیِ َّهُ  -الثَّ َّى النَّبِیِّ  حَوْضُ  أنَ مَ  عَلَیْهِ  اللَُّ صَل  .عَطَاءر  قَالَهُ  الْمَوْقفِِ، فیِ وَسَلَّ

َّى اللَِّ رَسُولِ  عنِْدَ   نحَْنُ  بیَْنَمَا :قَالَ  أنَسٍَ  عَنْ  مُسْلمٍِ  صَحِیحِ  وَفیِ  مَ  عَلَیْهِ  اللَُّ صَل  أغَفْىَ إذِْ  وَسَلَّ

، ا رَأسَْهُ  رَفَعَ  ثمَُّ  إغِفَْاءَۃا ما ِ  نزَلََتْ  :قَالَ  اللَِّ رَسُولَ  یاَ أضَْحَکَكَ  مَا :فَقُلْنَا مُتبََسِّ ا یَّ عَل  آنفِا

أَ  -سُورَۃر  َّا :الرَّحیِمِ  الرَّحْمَنِ  اللَِّ  بسِْمِ  -فَقََُ  إنَِّ  .وَانحَْْْ  لرَِبِّكَ  فَصَلِّ  .الْکوَْثرََ  أعَْطَیْناكَ  إنِ

َّ  :قَالَ  .أعَْلَمُ  وَرَسُولهُُ  اللَُّ  قُلْنَا .الْکَوْثرَُ  مَا أتََدْرُونَ  -قَالَ  ثمَُّ  -الْْبَتْرَُ  هوَُ  شانئَِكَ   نهََرر  هُ فَإنِ

، عَزَّ  رَب ی وَعَدَنیِهِ  تیِ عَلَیْهِ  تَردُِ  حَوْضر  هوَُ  کَثیِرر  خَیرْر  عَلَیْهِ  وَجَلَّ  عَدَدُ  آنیَِتُهُ  الْقیَِامَةِ  یوَْمَ  أمَُّ

َّهُ  فَأقَُولُ  مِنْهُمْ  الْعَبْدُ  فَیُخْتَلَجُ  النُّجُومِ، تیِ، مِنْ  إنِ َّكَ  فَیقَُالُ  أمَُّ  حْدَثَ أَ  مَا تَدْریِ لَّ  إنِ

 .بَعْدَكَ 
2. It’s the pool of the Holy Prophet – may Allah send peace and 

blessings upon him – according to Sayyiduna ‘Ata – may Allah 

be pleased with him. 

It is reported in Sahih Muslim from Sayyiduna Anas – may Allah 

be pleased with him:  We were by the Holy Prophet – may 

Allah send peace and blessings upon him.  He nodded a bit 

and then raised his head and smiled.  We asked, “Ya 

RasoolAllah, what made what you smile?”  He replied, “A 

Surah has been revealed upon me now” and then he recited 

it: 

الرَّحْمٰنِ الرَّحیِْمِ ﴿﴾ اللَِّ بسِْمِ   
  ALLAH in the name of, the Most Affectionate, the Merciful. 

َّا  اَعْطَیْنٰکَ الْکَوْثرََؕ ﴿ ﴾۱انِ  
'O beloved! Undoubtedly, We have bestowed you 

abundance of good. 
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﴿ ؕ ﴾۲فَصَلِّ لرَِبِّکَ وَ انحَْْْ  
Therefore, pray to your Lord, and offer sacrifice. 

﴾۳انَِّ شَانئَِکَ ہوَُ الّْبَتْرَُ ٪﴿  
  Undoubtedly, one who is your enemy, is cut off from every 

good. 

He then said, “Do you know what Al-Kauthar is?”  We replied, 

“Allah and His Messenger know best.”  He said, “It is a river 

Allah Almighty has promised me.  In it there is abundant good.  

It is the pool my Ummah will come to on the Day of Judgment.  

Its utensils will be equivalent to the number of stars.  A man will 

be kept away from it, I will say that he is from my Ummah.  I 

will be told that I have no idea as to what he did after me.” 

 

، الْمَوْقفِِ  فیِ حَوْضِهِ  فیِ وَالْْخَْبَارُ  ناَهَا کَثیِرَۃر ِ  کتَِابٍ  فیِ ذَكَْ ۃ ذْكَِ  .التَّ
There are many Ahadeeth concerning his pool which we 

have mentioned in the book “Al-Tadhkirah”. 

 

 أبَْغَضَ  مَنْ  وَأنََّ  .عَلَیْهمِْ  اللَِّ رِضْوَانُ  الْْرَْبَعَةُ، خلفاء الّربعة أرَْكاَنهِِ  عَلىَ وَأنََّ  

ا  الْْخَُِ  یَسْقهِِ  لَمْ  مِنْهُمْ  وَاحدِا
There will be four Caliphs – may Allah be pleased with them – on 

all four corners of it, and whoever has malice for any one of them, 

the other will not quench their thirst. 

 

الثُِ  ۃُ  الْکَوْثرََ  أنََّ  :الثَّ  .عكِِْْمَةُ  قَالَهُ  وَالْکِتَابَ، النُّبوَُّ
3. Al-Kauthar is Prophethood and the Holy Quran, according to 

Sayyiduna ‘Ikramah – may Allah be pleased with him. 

 

آنُ، :الرَّابعُِ   .الْحَسَنُ  قَالَهُ  الْقُُْ
4. Al-Kauthar is the Holy Quran according to Sayyiduna Hasan 

Basri – may Allah be pleased with him. 
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ِ  :الْخَامِسُ   .الْمُغیِرَۃُ  حَكاَهُ  سْلََمُ،الْإ
5. Al-Kauthar is Islam according to Sayyiduna Mugheerah – may 

Allah be pleased with him. 

 

ادسُِ  آنِ  تَیْسِیرُ  -السَّ ائعِِ، وَتَخْفِیفُ  الْقُُْ َ
 .الْفَضْلِ  بنُْ  الْحُسَینُْ  قَالَهُ  الشَّْ

6. Al-Kauthar means that Allah Almighty made the Quran easy 

and kept leniency in Shariah according to Sayyiduna Husain 

ibn Al-Fadhl – may Allah be pleased with him. 

 

ابعُِ  ةِ  الْْصَْحَابِ  کَثرْۃَُ  هوَُ  -السَّ  .رِئاَبٍ  بنا ویمان عیاش بن بكَِْْ  أبَوُ قَالَهُ  وَالْْشَْیَاعِ، وَالْْمَُّ
7. It means the adundance of companions and Ummah and 

lovers according to Sayyiduna Abu Bakr ibn ‘Ayyaash and 

Yamaan ibn Ri’aab – may Allah be pleased with them. 

 

امِنُ  َّهُ  -الثَّ  .کَیْسَانَ  ابنُْ  قَالَهُ  الْإیِثَارُ، أنَ
8. It means selflessness according to Sayyiduna Ibn Kaisaan – 

may Allah be pleased with him. 

 

اسِعُ  َّهُ  -التَّ كِْ  رِفْعَةُ  أنَ ِ  حَكاَهُ  .الذِّ  .یُّ الْمَاوَرْد
9. It is the loftiness of his remembrance according to Sayyiduna 

Al-Mawardi – may Allah be pleased with him. 

 

َّهُ  :الْعَاشَُِ  ، دَلَّكَ  قَلْبكَِ  فیِ نوُرر  أنَ ا وَقَطَعَكَ  عَلیََّ  .سِوَایَ  عَمَّ
10. It is the light in your (the Holy Prophet’s – may Allah send 

peace and blessings upon him) heart which paved a way to 

Me (Allah Almighty) and cut you off from everyone besides 

Me (Allah Almighty). 
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فَاعَةُ، هوَُ  :وَعَنْهُ   .عَشََْ  الْحَادیِ وَهوَُ  الشَّ
11. It is the intercession according to Sayyiduna Al-Mawardi – 

may Allah be pleased with him. 

 

عْلَبِیُّ  حكاه لدعوتك، الإجابة أهَلُْ  بهَِا هدُِیَ  الرَّبِّ  مُعْجزِاَتُ  :وَقیِلَ  انیِ وَهوَُ  ،  الثَّ  .عَشََْ  الثَّ
12. It is the miracles of Allah through which the Ummah al-Ijaabah 

(believers) are guided, according to Sayyiduna Al-Tha’labi – 

may Allah be pleased with him. 

 

الثُِ  در  اللَُّ إلَِّّ  إلَِهَ  لَّ  هوَُ  :یَسَافُ  بنُْ  هلََِلُ  قَالَ  :عَشََْ  الثَّ  .اللَِّ رَسُولُ  مُحَمَّ
13. According to Sayyiduna Hilal ibn Yasaaf – may Allah be 

pleased with him – it is the Kalimah: 

در رَ  .سُولُ اللَِّ لَّ إلَِهَ إلَِّّ اللَُّ مُحَمَّ  

 

ینِ  فیِ الْفِقْهُ  :وَقیِلَ   .الدِّ
14. Understanding of Islam. 

 

لَوَاتُ  :وَقیِلَ   الْخَمْسُ  الصَّ
15. Five times Salah. 

 

ِ  مِنَ  الْعَظِیمُ  هوَُ  :إسِْحَاقَ  ابنُْ  وَقَالَ   الْْمَْر
16. Sayyiduna Ibn Is’haq – may Allah be pleased with him – said 

that it is a great matter. 
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Tafsir Qurtubi (Al-Jame’ Li Ahkaam al-Quran) Imam Shamsuddin 

Muhammad ibn Ahmad al-Qurtubi  D. 671 A.H. 

 

Tafsir al-Baidawi                                                 تفسیر البیضاوی 

 .الدارین  وشَف والعمل العلم من الکثرۃ المفَط الخیر

 ۔۔۔الحدیثالجنة فی نهر أنه» والسلَم الصلَۃ علیه نهع وروی

 .العظیم القُآن أو أمته علماء أو وأتباعه، أولّده وقیل فیها، حوض وقیل 
Al-Kauthar i.e. the abundant good of knowledge, virtues and best of 

both worlds. 

The Holy Prophet – may Allah send peace and blessings upon him – 

is reported to have said: It is a river in Paradise (as mentioned in 

previous Ahadeeth of this nature). 

It is also said that it’s a pool.  There are also views that support it could 

mean his children, followers, Ulama of his nation or the Holy Quran. 

 

Tafsir al-Baidawi (Anwaar al-Tanzeel wa Asraar al-Taweel) of Imam Qadhi 

Abdullah ibn Umar al-Shiraazi al-Baidawi  D. 685 A.H. 

 

Tafsir al-Jalalain                                                      تفسیر الجلَلین 

َّا} د یاَ {أعَْطَیْنَاك إنِ ته عَلَیْهِ  تَردِ حَوْضه هوَُ  الْجَنَّة فیِ نهَْر هوَُ  {وْثرَالْکَ } مُحَمَّ  وَالْکَوْثرَ أمَُّ

ۃ مِنْ  الْکَثیِر الْخَیرْ آن النُّبوَُّ فَاعَة وَالْقُُْ  ونحوها وَالشَّ

Undoubtedly, We have bestowed upon you, (O Muhammad) 

abundance of good i.e. it is a river in Paradise or a pool where his 

Ummah will gather.  Al-Kauthar is abundant good of Prophethood, 

Quran, intercession etc. 
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Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i  D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr 

al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 

 

Tafsir al-Durr al-Manthoor                                             تفسیر الدر المنثور 

 :فَقَالَ  وَسلم عَلَیْهِ  اللَّ صلى اللَّ رَسُول على دخلت :قَالَ  أنس عَن مرْدَوَیهْ ابنْ وَأخِج

 بیَن مَا وَطوله عَضه الْجنَّة فیِ نهر :قَالَ  کَوْثرَالْ  مَا :اللَّ رَسُول یاَ قلت الْکَوْثرَ أعَْطَیْت قد

أ وَلَّ  فیظمأ أحد مِنْهُ  یشْب لَّ  وَالْمغْرب الْمشْق  یشْب لَّ  أبدا فیتشعث أحد مِنْهُ  یتَوَضَّ

تیِ أخَْفََ  من مِنْهُ   بیَْتیِ أهل قتل من وَلَّ  ذمَِّ
Imam Ibn Mardawaih reported from Sayyiduna Anas – may Allah be 

pleased with them, he said: I visited the Holy Prophet – may Allah 

send peace and blessings upon him – and he said, “I have been 

bestowed Al-Kauthar.”  I asked, Ya RasoolAllah, what is Al-Kauthar?”  

He replied, “It is a river in Paradise its length and width is similar to the 

distance between the east and west.  Whoever drinks from it will 

never feel thirsty and whoever will bathe in it will never get dirty.  One 

who has broken my promise will not drink from it and neither the one 

who has murdered my Ahle Bayt. 

 

Tafsir Al-Durr al-Manthoor Bi al-Tafsir al-Mathoor of Imam Jalaaluddin Abd 

al-Rahman ibn Abi Bakr al-Suyooti al-Shafe’i  D. 911 A.H. 

 

Tafsir Rooh al-Bayaan                                                    تفسیر روح البیان 

 عمرو الثانیة وعلى بكْ ابو زوایاه احدى على ایلة الى صنعاء بین ما حوضی الحدیث وفى

 الْخِ یسقه لم منهم واحدا ابغض فمن على الرابعة وعلى عثمان الثالثة على
It is mentioned in Hadeeth that my pool stretches from San’a (in 

Yemen) to Elah (Bait al-Maqdis or Jerusalem).  At all its corners, Abu 
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Bakr will be on the first, ‘Umar on the second, ‘Uthman on the third 

and ‘Ali on the fourth – may Allah be pleased with them.  Whoever 

has malice for any one of them, the other will not allow them to drink 

from it. 

 

Tafsir Rooh al-Bayaan of Imam Isma’eel Haqqi ibn Mustafa al-Istanbuli 

Hanafi  D. 1127 A.H. 


